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tért irtam deák Grammatikát, midőn már 
nyelvünkön is egynéhány van ; arra nem fe- 
lelek: mert, a' kik annak írását szükségtelennek 
tartják, azoknak eleget nem mondhatnék; a kik 
pedig hasznosnak v. szükségesnek , tsak ak- 
kor hagyják helyben tselekedetemet, ha mun- 
kám nékik tetfzik. A 1 munkában azt igyekez- 
tem elérni , hogy a' tanuló ne terhellye elmé- 
jét minden filitfalat szükségtelen jegyzések- 
kel ; de a 4 szükségesből is semmit el ne hagy- 
jon : hanem a' mennyire lehetséges az egész 
nyelv" természetét bőltselkedöi módon kime- 
rítse. Azért is mindenütt a' szóllásformáknak 
okaira igyekeztem viszszamenni, 's azok sze- 
rént készíteni reguláimat. Számos különössé- 
geket is fog munkámban az olvasó találni: 
de azokról kérem előítélet nélkül gondolkod- 
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Etö érteketéfek. 



letik a' belóllek öfzveforrott kettős hanguakat 
is (diphthongi) fzámlálni; u. m. ae olv. e, 
oe olv. e : au, eu, ui , néha a' költőknél ai , 
ia, ie is. 

3. A'máíTal hangzók (confonantes) kétfé- 
lék, v. némák (mutae), mellyeket tellyefség- 
gel nem lehet a* . mellettek hangzó vocalis 
nélkül kimondani /mint b, d, f, g, k, p, t: 
máfok folyók ( liquidae ) ollyanok, mellye- 
ket valamennyire magokban is ki lehet mon+ 
dani u. m. 1 , m , n , r , s. 

Jegyzéfek a betilk kimondásáról. 

4» Hol kellefsék a' magán hangzókát hofz- 
fzan v. röviden kimondani , azt a' verfekböl 
's az azok fzerént kéfzült néhány regulákból 
kell megtanulni. 

5. Az i két magánhangzó között minden* 
kor, néha egy mellett is j-nek olvaítatik p. 
o. biiugus, cuiquam, néha cujquam. 

6. Az u és v gyakorta öfzvezavartatnak 
az írásban , 's kivált elő v , középen és vé- 
gen pedig mind a' két betű helyett u tétetik 
p. 0. vmbram, audiui, de áz olvasásban több- 
nyire már a' kimondásnak alkalmatlan volta 
is eligazít bennünket. 

7. Ha a' ti után vocalis következik , tzi- 
nek olvaítatik, ha tsak előtte s v. x níntsen, 
v. a" fzó nem Görög fzó p. o. etiam f ' ambu- 
latio, etziam, ambulatzio; Quaeítio , Politia 

{>edig Kveíztio, Politiá, nem Kvefztzio, Po- 
itziá. 



Etö' értetetéfék. 
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* Jl Szüllábákról (Betű fogás) 

8. A* fzóknak fzüllabákra való felofztáfa 
legfztikségefebb az Írásban, a^ hol mindenkor 
fzúllábárm kell a' fórnak végződni. Ha tehát 
több Confonans jön öfzve^azok, mellyeken 
deák vagy Görög fzó kezdődik mindenkor 
fzüllábát kezdenek , V az öfzvetétetett fzók f 
réfzeik fzerént fzaggattatnak meg : egyebütt a' 
magyar fzokás és kimondás is belé igazít ezen 
eloíztásba p. o. per- fcri- ptio nem pers-crip* 
tio, ho-mi-ni-bus. 

Jegyzés. A' Grammatíca, melly a* nyelvnek 
terméfzctét tanítja i, a' fzóknak terméfteteket a. a* 
zok' helyes öfzvefzcrk ez tetéfeknek módját 3. a' helyes 
irást 4. a* helyes kimondást magyarázza. 
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9. J\ Deák nyelvben háromféle fzók talál- 
tatnak, 
a) Névfzők (nomina) mellyek valami -dol- 
got > v, tulajdonságot jelentenek. Az el- 
sők magokban érthetőknek (Subftantiva) 
*$ ha fzemélyi vagy valami eggyes dol* 
got jelentenek tulajdon neveknek (nomi- 
na propria); az utólsók'pedig máshozya- 
lóknak (adjectiva) neveztetnek, — 
Némelly névfzók különös tulajdonságaik* 
ért különös nevekkel nevezteínek u. m. / 

A' névmájfai (pronomina) mellyek vala- 
melly dolognak V. tulajdonságnak neve helyett 
tétetnek p. o* te annak neve helyett , a" kihez 
fzóllok. 

K réf%vev%k (participia) mellyek a* do* 
lógnak tulajdonságát jelentik, de meghatároz- 
zák az időt is , mikor van az meg a* jelen 
való dologban p. o. amans, a' ki mojl fzeret; 
difeens , a 9 ki mojl tanúi. 

A' Gerundiumok jövendőben fzükséges tse« 
lekedetet jelentenek : faciendum, a' mit fzük* 
tég megtenni jövendőben. 
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A* Szupinumok tzélját jelentik a v mene* 
telnek. Spectatum ivi, nézni mentem* 

b) Igék ( verba ) mellyek történést jelen- 
tenek. 

c) Mellyék fzótskák ( partioulae ) p. o. ci» 
to, hamar; non, nem; nec, fem; eja 
he &c. &c. 

Jegyz* Igen hafznos a f fzóknak megértésére 
tudni , ha máíöktól fzármaznak , mi az eredetek , 't 
miből vágynak öfzveforrva. p. o« fervo tartom, fer* 
vus P a* ki tart valamit, fzolgál ; cieo vonom, hivom, 
•- concieo Sízve hivom , gyűjtöm* 
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nevek három rendbéKek (Clafsis) melly 
rendek a' nemek fzerént neveztetnek férfiúi, 
afzfzonyi , bizonytalan neműeknek , (jmafcu* 
linum y fczmininum , neuirurn genus.) 

. 2. A' Deák. két fzámot fzokott megkülöm- 
böztetni , az eggyest (Jingularis ) , és a' töb- 
best (plurális. ) 

3. Ejtés (Cafus) hat vagyon. 

Az első midőn valamit nevezünk, JVoraí- 
nativus. 

K máfodik , midőn arra a' kérdésre fele- 



m m 



lünk kié , vagy kinek* midőn ezen kérdés az 
előbbivel egy -— Genitivus. , 

A* harmadik , midőn arra a % kérdésre fe- 
lelünk kinek , ha ez a' kérdés nem váltatha- 
tik azzal fel kié. Dativus. 
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A* negyedik ha arra felelünk kit. Accufa- 
tivus. 



m 



Az ötödik , mikor valakit hívunk v 4 kiál- 
tunk — Vocativusj *s minthogy ez többnyire 
és legalkalmafabban a' neve által efik meg, az- 
ért ez a' Nominativuflal ipegeggyez többnyire. 
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, A' hatodik^ más kérdéfekre fzokott felel- 
ni m m 
ni u. m. kiáltat 9 kitől, kiről, honnét, hol, 
's a* t. a' hoi az előbbiek nem tétetnek. AbLu 
tivus. 

4. Ejtegetés (Declinatio) a' deákoknál öt 
vagyon, mellyeknek im* a' formájok. 

Singularis. 



1. 

a Ce as e* ) 
te, (ai, es) 
te ' (e) 

tm (an,en) 



mint C*> O 

i 

te 

aram 
if (tb«0 



II. 

er, us, uja, 
i 
o 

um 



a* eNomi 





1 t 
orum(um) 
ii 



III. IV. V. 

a,e,c,d,l,n,r,$,t,x us u es- K. 

if ui n e-i 0. 

i ui u e-i D. 

- em neutr. in. a' N . ua u e-m Ae» 
(im,em v. im,in,a) 

nati vuf baa V. 

e» C» «»*• i) o • Ab. 

Plurális 

es neutr. t (ia) us, u • a e - • H. 

nm (ium) u-um e-rumG. 

ibus(is) ibus(ubus, e-buiD« 

ibusv.ubus) / 

ui a e-i Ae. 

us a e*f V. 

ibus(ubus, ebusAb. 

ibusv.ubus) 

5. Köz fegyzéfek az ejtegetésekről, 
a) Az iső 2dikés 3dik ejtegetéshez tartozó 
fzók között vágynak Görög fzók is. Ezek 
fokfzor declináltatnak a' Görögök módja 
fzerént. Hlyének p.o. az isöben az e, a*, 
cs-re kimenők, mellyek közül az elsők* 
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b (atmi) 



os 

i 

if 



t 
t 



ef . t (ia) 

ei a (ia) 

ibus (if) 
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nek GenitivuíTok cs ; accufativufTok 
az elsőknek és utóisóknak en , a' kö- 
zépsőknek an ; a' vocativuffbkban síz u- 
. tolsók az s-et vetik ej. A* adikban a* 
zok , mell vek os és on -ra mennek ki 9 
tíiellyeknek az után Accufluivuübk is ctn- 
ba fzokott végződni. A' 3dikban, mellyek- . 
nek génitivuíTok os-ra eos-ra, v. as-ra * 
v, Accufativuflbk in - re v. a ♦ ra ; v. a* 
többesben, ha neut rumok, dativtifíbk és 
Ablativuflbk is- re mennék ki. Példák 
I. Epitome, Parafceve, pentecofte, ftro- 
phe álttekéntés , kéfzület , pünköít, ílro- 
fa. Aeneas, boreas, erifypelas, Aeneáfz, 
éjfzakiszél, tsűfz v. ró'sa ; Anchifes,py- 
rites, Bootes, Ankhizefz, tűzkő, Bootes 
tsillag^an II, ,periodos , exodos •, Cos y 
periodufz, kimenetel , Kofz fzigete. Or- 

fanon, didactron, lexicon, műves ^fz* 
öz, tanuláspénz, fzókönyv, III. Ana* 
creon, ontos , onta, egy Görög költőiíek 
neve; Sappho, us, Záfb; Nicopolis (vá* 
ros neve) eos, in. Stemma nemzetség , 
Dat. pl. is, 
b) A\máfodik harmadik é$4dik ejtegetés* 
ben bizonytalan pemií fzók (neutra) ta- 
láltatnak , mellyeknek Nom, Accus. é$ 
Vocat. egyenlő 's a' többes Nöminati* 
vuflbk a - ra mennek ki fcamnum , pon- 
dus , genu, 
6« Különös Jegyzéfek. 
Az Iso ejtegetésről, 
a) Azae végezet helyett a % régieknél ails' 
találtatik, Aulae , pilae ; aulai , pilai. 
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Jb) A' plurálisnak Dativussában és Ablati- 
vussában is helyet abus van , azon fzók- 
nak afzfzonyi nemekben, mellyek két 
neműek , hogy a' nem megkülömböztef- 
sék. p. o. muía , afina , equa , Domina , 
fília 's a 1 t, 
A adikról. 

a) Némelly er-be kimenők a' genftivus* 
ban elvetik az e-t , többnyire a' mellyek 
ber, fer, ter, per, gér-re mennek ki 
p. o. liber, vafer, culter, aper, ager, 
gen. bri, fri, tri, pri, gri. 

b) Az us-ba kimenőknek, mint a' tábla is 
mutatja, Vocativuűbk e - re megy ki, mel- 
lyet mindazáltal az iusba végződő tulaj- 
don nevek és filius elvetnek; azon ki* 
vül Deusnak Deus , meusnak mi a' vq« 
cativuffa. 

A zdikről 

a) Ebben a' Genitivus olly külömbözőkép- 
pen kéfzül , hogy tsupán tsak t£ tapafz- 
tálasból, vagy a' Lexiconból tanul tat ha- 
itik meg. 

b) Az accufati vusnemelly ékben im-re megy 
ki: vis, buris, pelvis, íitis, tufsis, can* 
nabis, íecuris, amufsis; némelly ékben 
em - re és im * re puppis , reítis , turris , 
melly ékben im jön gyakrabban elö; 's 
clavis , navis , febris , aqualis , ítrigilis, 
fementis , mellyekben cm inkább van 
fzokásban. : 

e) Az ablativusban i-re mennek ki, az e, 
al, ar-ba végződő neutrurpok ; azon fzók, 
roellyeknek accufativuíTok im-be (v. in) 

A 5 
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végződik; *s a' hónapoknak nevei és ad- 
jéctivumok, mdlyek er-re v. is-re men* 
nek ki p. o. maré , i ; animál , i ; caU 
car , i ; tufsis , i ; October, Április, bri f 
li; faluber, bri; facilis, i. 

d) Ugyan az ablatiyusban i - be , és e - be 
végződnek áz egy végezetti adjectivumok; 
a 1 Comparativusok ; *s azon fzók meí- 
lyeknek accufativufíbk em-re és im-re 
megy ki Qs tempus) és rus. p. o* pauper , e> 
i; doctior, e, i; turris, i, e. 

e) A* plurálisnak Nominativuílk ia-ra megy 
ki az e, al, és ar-ba végződő Neutru- 
mokban, % s minden adjectivumokban, ve* 
tus-t és a' comparativumokat kivévén 
p. o. rete , ia ; vectigal , ia ; jubar , ia ; 

. forte, ia. 

f ) A' Genitivus a' plurálisban ium-ra megy 
ki az e, al, árba kimenő neut rumokban, 
az adjectiuumokban ( a' comparativumokon 
'$ következendökön kivul : celer, dcgcncr, pau* 
per, meitoor, immciuor, vigil, divcs, compos, 
impos, vetus, inops, anceps, praeceps, parti* 

. ccps, princeps, fene* , fupplex és a' pesböl öfz- 
vetétettek;) 's azon fzókban melly éknek 
a' genitivufíbk annyi fyllabából áll, mint 
a' nominativuíTok — (ki vévén — vates, ca- 
nis, panis, juvenis, páter, mater, fráter, ac- 
cipiter *s apis és volueris) és az egy fyllabá* 
juakban, (ki vévén flos, far, pcs, Iplen, laus, 
fraus , cras , grus , fiis , pracs , mos , lynx, Icx, 
grex, dux, voxj Phryi, Thrax, bos - é bounu) 
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A tfikrU. 
A' Dativus és Ablativus plurálisban ubus- 
Ta mennek ki , acus, arcus, partus , quercus* 
ficus , lacus , artus , tribus , fpecus ; portus 
pedig , queftus , genu , és veru ubusra és i- 
búsra. 

Jegyzés. 
Még az a' különösség is találtatik a 9 deák fzókban. 

a) Hogy némcllyek a' plurálisban változtatják Ge* 
núffokat p. o* locus, jocus , fibilus plur* a ; iu- 
pcllex - lia j eoelujn, clathrum , porr um , a' pl. i* 
epulum , delicium, exuvium pU ae ; frenum, ra- 
ftrum , capiílrum, a' pl. i , és a. 

b) Máfok külömbféle declinátziók fzerént változ- 
tattatnak , réfzfzerént tsak némelly cafufokban , 
réfzfzerént egéfz numerusban* p*o. némelly Gö- 
rög inncpeknck nevei a' plur. Genitivusban o- 
rum-ra és um-ra mennek ki, mint Bacchanália o- 
rum és um ; domus Gen. mus, mi. Dat. nio, mui. 
Acc# mum# V. mus , Abl. rao. Pl. N* mus , G # 
morum , muum 9 Dat. mibus. Acc. mus , mos V. 
mus , Abl. mibus* — Mellynek az oka az, hogy 
a' régi Romaiaknál némelly ízóknak külömbözŐ 
nominativuflaik voltak. Ezt kell tartani a* regu* 
látlan comparatióról és conjugatióról is. 

c) Némellyek nem declináltatnak minden cafufok- 
ban p. o« mincjen fupinum tsak Acc* és Ab. 
jön elő. 

7* A' könnyebb megértés véget jó meg- 
jegyezni, 
a) A' kiffebbfto fzókat , mellyek azoknak értelme- 

ket a' mellyektől jőnek kiflebbítik , de genuíTo- 
kat megtartják . f s a' fzerént lus. la, lúm-ra men- 
nek ki p. o* ffemina, la, culter, lus, ius % luouj 
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b) A* nemre nézve kütörabözé vége zetü eket p: o. 
feruus, a; victor, trix. 

c) AJ má fok tói fzármozott Görög nevekben a 9 fiakat 
v. fzárraazottokat jelentik a* dcs • re ; a 9 Itányo* 
kat v. fzármozott nemzetségeket az as, is* és ne* 
te végződök* p. o. Priamus, ides; Bryfeus, is; 

Különöfsen az AdjectivumókróL 
8. Az Adjectivumok mind a* három ge« 
nushoz tartoznak, úgy hogy a' három vége- 
zet üekben az első mafculinura 9 a' máfodik 
faeminimim , a* harmadik neutrum ; a 9 két 
végzésüekben az első mafculinum és faemi- 
ninum , a' máfodik neutrum ; az egy végzé- 
seknek pedig azon egy végzéfe malc. faem. 
néutr. p. o. niger malc. nigra faem. nigrum 
neutrum ; nigri-or mafe. és faem. nigrius neu« 
trum ; impos masc, faem* és neutrum* 

íjk Az Adjectivumok a* harmadik .ejtege- 
tés í^erént ej tegett étnek , kivévén a' három 
végezetüeket , mellyek tis, a, um-ra v. er f 
a , um-ra mennek ki, mellyeknek iö és 3dik 
végzéfe a 41 máfodik ejtegetéshez, a" középső 
peqig az elsőhöz való. p. o, celeber , is , e ; 
fortis , e ; fenex , fapiens 's a" t. 3dik Deci. 
valók; doctus 2dik, a iső, um 2ik Deci. 
— Jegyzés. Kilentz adjectivumoknak a' ge- 
nitivus fineulariíTok iusra, a* Dat, i - re megy 
ki, unus, ullus, nullus, folus, totus, alius (neutr. 
aliud,) altér, heuter. uter, valamint ezen utol- 
sóból öfzvetett fzók is. Meg kell még jegyezni 
duo, duae, duo. G. duorum duarum duorum. 
D. duobus duabus duobus. Ac. duos, (duo) as, 
o. A* obus, aíbus, obus, a" mint ambp is megy. 
. io. Segíti fzámos adjecUvumoknak megér- 
tését. 
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1) A' (Comparatio) graditsok fzerént való 

Öfzvehafonlítás, midőn egy dologban nagyobb 

mértékben találunk meg valamelly tulajdonsa* 

;ot % mint másban* — A' grádits ezen öfzve- 

lafonlításban kettő. Comparativus a' melly 

a 9 tulajdonságot egyben nagyobbnak mondja, 

mint másban; és a' fuperlativtis a' melly azt* 

legnagyobb mértékre emeli p. o. fortior erő- 

febb, fortifsimus legeröfsebb. 

Jegyzés. Meglehet itt mindjárt jegyezni, hogy 

a* Comparativus és Superlativus , midőn nints két 

vagy több öfzvehafonlttott dolog emlegetésben, tsak i« 

gen-nel fordítatik. 

Ez mindenik az adjectivumtól formálódik. 
A" comparativus ugyan az adjectivumnak i- 
be végződő cafufsánoz tévén or, és us*t; a' 
Superlativus pedig az is- be kimenőhöz told- 
ván fimus-t. p. 0. felix, felici, felicior, us.' 
Excellens', tis, tifsimus, a, um. 

Jegyzéfek. 

a) A' melly adjectivumok er-re mennek ki, azok 

«' fupertafivust a* regulán kívül a* riotninativustól 
formálják rimus-t ragafztván hozzá. p. o. niger, 
gerrimus. 

b) Itt is mint a 9 Declinatiókban kQWmbféle rendet- 
fenségek találtatnák. Némelly adjectivumok ktl- 
ISmböző fkoktól formálják comparativuffokat és 
Ibperlátivuffokat ; máfoknak nints fzokásban a 9 
törzsek adjectivumjok ; máfoktól tsak fuperlati- 
vus formáltatik : máfok -végre külflmbféleképpen 

Mtízvevonatnak. p. o. bonus, comp, melior (me* 

lus - tói) optimus ; (optustól Sfzvevonva optifsi* 

tnus helyett) benevolentior, entiisimus, benevo* 

^ ttos -tóí mcll T helyett benevolus van fzokásban \ 
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, meritus fup. meritifsiraus ; inferus, fup.'inferifsi- 
mus, öfzvevonva infimus, imus. — Mellyeket 
tsak bofzfzas tapafztalás által kelletik megtanulnia 
d) A' melly adjectivumokból illy formán nem fzo- 
kás comparati vust és fuperlativust tsinálni , le- 
bet ezen két adverbiummal magis, maximé p. o. 
mutus comp. magis mutus, pius fup. maximé pius. 
2) A" ízámfzók mellyek magokat a' £zá- 

mokat jelentik — Cardinales; fórt jelentenek 

— ordinales ; ofztást jelentenek dijiributiva ; 

v, fokfzorozók — multiplicativa ; 's az adver* ' 

hiumokm 

lm' a" tabellájok. 

Card. Ordinatid. 

unus,. a, um, egy I. primus, a, um e T ső 
duo, ae t 0, kettő II. fecundus^um, máfodik 

három III. tertius, a, um , harmadik 



trés, tna, 

quatuor f 

quinque, 

fex, 

feptem, 

octo , 

novem, 

decem , 

undecim, 

viginti, 



negyedik 
ötödik . 
hatodik 

hetedik 

nyoltzadik 

kilentzedifc 

tizedik 



négy IV, quartus - 
öt V. quintus - 
hat VI. fextus - 
hét VII. feptimus - 
nyoltzVIII. octavus - - 
kilentz IX. nonus 
tíz X. decimus - 
tizenegy XI. undecimus - tizeneggyedik 
húfz XX. vicefimus - " húfzadik 
triginta, harmintz XXX. tricefimus - harmintzadik 
quadraginta, négy v. XL. quadragefímus - negyenedik 
quinquaginta, ötven L. quinquagefimus - ötvenedik 
centum, Száz C. centeíímus - fzázadik 

ducenti, kétfz. CC. ducentefimus - kétfzázadik 
quingenti, Ötfz. D. quingentefimus ötfzázadik 
toillc, ezer M* millefimus - ezeredik* 
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Liflrib. 


i 


Multipk 


• 
i 


singuli ae, a, 


imndeggyilj 


sinaplex 


eggyes 


bini 


kettő 


duplex 


kettős 


térni 


mind a* három 


l triplex 


hármos 


quaterni 


négyen 


quadruplex 


négyes 


quini 


öten 


quintuplex 


ötös 


fceni 


hatan 


sextuplex 


hatos 


septeni 


heten 


septuplex 


hetes 


octcni 


nyoltzan 


octuplex 


nyoltzas 


; novcni 


kilenuen 


novemtuplexkilentzes 


| deni 


tizen 


decuplex 


tizes 


centeni 


fzázan 


centuplex 


százas 


miileni 


ezerén 

A ív. 


i 


t 


scmel 


egyszer 


septies 


hétszer 


bis 


kétszer 


octies 


nyoltzízot 


ter 


- háromszor 


novies 


kilentzszer 


quater 


négyszer 


decies 


tízszer 


quinquies 


ötszer 


centies 


százszor 


sexies 


. hatszor 


mülies 


ezerszer 



A 9 Névrnássairól Pronomina. 

il. Ezek valamint á* nevek valamit, vagy 
valaminek tulajdonságát jelentik , de azzal a* 
különösseggel , hogy más nevet kell méghoz- 
zá gondolnunk, az után tudhatjuk mihez tar* 
toznak p. o. én tsak úgy tudom mit tesz, ha 
a' szóllónak nevét gondolom hozzá. 

12. Számok 19; egö, én ; tu, te ; sui, övé; 
raeus, enyim; tuus, tiéd; suus, övé; no-, 
fter, mienk; veíler* tiétek; no£ra$, mifé- 



lö JC Nevekrtt: 



Matt* 



lénk ; vefhras, tifélétek ; hic, ez ; ille, amaz; 
is , az ; ifié, ez e ; ipse, maga ; quis, ki, mi ; 
qui , a' ki ; cujus , ki. é v* valaki é ; cujas , 
honnét való. Mellyek közül a' három első 
helyett mindenkor substantivumot kell gon- 
dolnunk, a' többihez v. helyett e pedig tsak ak- 
kor, ha substantivum mellénintsenek téve. 

13. Ezektől származnak még az ágy ne- 
vezett öszvetétetett pronomenek mellyek úgy 
declináltatnak mint azok, a 9 mellyekböl szár- 
maznak, igen fsekély változással, p. o. quis* 
ból jön aliquis , ff L a nem ae ; quandam nem 
mindég quamdam; istol, idem. 

J4„ Némelly pronomeneknek különös De- 
clinatiójok vagyon, a' többiek a* nőmének 
szerént ejtegettetnek. A' kiknek saját Decli- 
* natiójok van ezek : 

Singularis. 

N. ego, én. tu, , te. '— .— • — <—. 

G. . mei, enyim. tui, tiéd. fai, övé. 

D. mihi, nekem! tibi, neked, sibi, néki 

Ac. me, engem. te, téged. se,^ otet* 

V. tu, te. — — ■ — -. ' 

Abl. me > tőlem, te , tőled. se tőle 

Plurális. 

N. nos, mi. vos, ti. — — — — «. - 

G. noftriv. miénk veftriv. tiétek* sul, övék* 

noftrura, veftrum 
D. nobis, nékünk, vobis, néktek sibi, nékik. : 

Ac. nos, minket, vos, s titeket* se, őket. 

V. — ~ vos, ti. — — — — : ' 

Ab. nobis, tólünk. vobis, tdletek.se, tolok. 
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S ingül ar is. 

N, Illc, illa 5 illud, amaz. is v ca, id, az. 

G. illius, cjus, 

D. illi, ei, , ' 

A* illum , illára , illud , eum , catn , id f 

Ab. illó , illa, illó. co , ca , eo. 

Plurális. 

N. illi, illae, illa, ei, v. ii, eae, ca , 

G. illorum, eofrun, 

D* illis, cis v. iis 

A. illos, illas, illa, eos, eas, ea, 

Ab. illis. cis v. iis. 

Singularis. 

N* qui, quae, quod a' ki v. a' mi, 

G. cujus , 

D. cui, 

A. quetn, quatn, quod, 

Ab. quo, qua, quo. 

Plurális* 

N« qui,- quae, quae, 

G. quorum , 

D. quibus , 

A* quos, quas, quae, 

Ab* quibus. 

A részvevőkről. (Participia) 

15. Ezek, minthogy tulajdonságot jelen- 
tenek, Adjefctivumok, Yegészszen az is a* 
természetek, a 1 mi az adj ec ti vamoké. 
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Á Gerundiumokról. 

16. A f tselekvés dolog, a" gerundiumok 
tehát substantívumoks "s ezeknek természe- 
tével is bírnak. Pluralissok nints, semVoca- 
tivussok. 

'At SupinumokróL . 

17. A' Supinum tzélt jelent, ez is dolog, 
teliát a 1 supinum mindenkor substantivum 's 
annak természetével bir, plurálissá nints, 's 
tsak Ac. és Ab. jön elő. 

Jegyzés. Ki tetszik ezekből, mit keljen a' név* 

szókról kérdeznünk , ha természeteket ki akarjuk ta- 
nulni. Mifélék, azt az értelmek; mitsoda nemhez valók* 
azt az adandó regulák ; mitsoda declinatiohoz tar- 
tozók , a' Genitivussok, mclly a' szós könyvben (le- 
xicon) ki van téve ; 's mitsoda ejtésben és számban 
legyenek téve , azt ejtegetések mutatja , 's a* Synta* 
xis határozza meg. 

Az igékrü (Verla.) 

\%. Ezek három ne miiek : némellyek olly 
tselekedetet jelentenek , melly másonn megy 
véghez — - Activa p. o. tanulom ez azon megy 
véghez , a* mit tanulok. — Némellyek oliy 
történetet jelentenek , melly mástól szenved- 
tetik más miát. Pástivá p. o. vettetem, én szen- 
vedem más tselekszi. — Mások végre olly 
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történést jelentenek , melly tsak annak a' ki- 
ről a' szó van állapotját jelenti. Neutra p. o. 
ülök, állok, sétálok — ez tsak magamat illet. 
Melly nemhez tartozzék tehát az ige , min«* 
denkor tsak a' jelentéséből kell megítélni* 
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" fut. I. az I. és II. r~et tévén ' 
és IV. az m-et r-re fordítván. 



4 

*4 
4 
4 

4 



i. az m-ból r-et tsinálván. " 



«er erem 
jemur erenn 




4 
.4 



az m - et r - ré változtatván i 



ativustól re -t tévén hozzá. 



iperat. r-t tévén hozzá* 



4 
.4 
4 
H 
H 

4J 
4 
~4 
4 
4 

4 



az I. II. és IVdikben az e-t i 
rán ; a' III. az ere - 1 i - vé. *, 



1 az umból us-t tsinálván* 
ilazm-t s-sé változtatván* 



4 

* 

i 

i 
i 
i 
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19. Mint a* névszók declináltatnak , úgy' 
változnak a' verbumok módok , idők , szá- 
mok és szeméi lyek szerént , az az ConjugáU 
tatnak. 

20. Mód a' Deák Conjugatióban 4 vagyon ; 
Ha valami bizonyod és meghatározott törté- 
nésről szóllunk — Indicativus p* o. szóllok, 
ottam ; Ha valami bizonytalan történést aka- 
runk kijelenteni Confunctivus^ essem, volnék ; 
ha valamit parantsolunk vagy kívánunk más- 
tól Imperativus, fac tedd ; ha valami történés- 
ről a' személynek és számnak meghatározá- 
sa nélkül szóltunk Infinitivus, ire - menni. 

21. Az idó természet szerént háromféle: 
jelenvaló, — praesens ; elmúlt p^aeteritum 

' "*s jövendő — futurum: de a' deákban a' kö- 
zépső ismét háromféle imperfefíum , mikor 
mégegészszen el nem múlt a" miről szóllunk ; 
pcrfeftumy mikor úgy adjuk azt elö, mint tö- 
Kélletesen elmúlttat; plusquamperfeQum y ^m\» 
kor azt is tudatni akarjuk, hogy a' miről 'be- 
széllünk, régen elmúlt. 

22. A 1 szám ( numerus J, valamint a* ne- 
vekben kettő ; á' személy (persona ) pedig 
három, hámagunkról szóllunk az isö, ha ar- 
ról , a 1 kivel beszéltünk 2dik, ha pedig más- 
ról „ a' 3dik. *\ 

23. Minden deák verbumok az egy sum- 
ert 's a' belőlle készültteket kivévén vagy o- 
ra , vagy or - ra mennek ki , melly szerént 
Conjugatiójok is két féle, \ mindenik nemű- 
ben 4 a' Conjugatio. 

Lásd a' Tabellát. 
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24. Ha á' perfectum és futurum partid- 
pitimokhbz sum tétetik,úgy van gyakorta mint- 
ha azon participiumnak Conjugatioja folytat, 
tatnék p. o. 



JPerfect partic. Jut. in rus fau in dus 

us sum urus sum dus sum 

etni fogó vagyok dó vagyok 
etni fogok (mindjárt) v. ettetni fogok. 



tett vagyok 
azaz t tettem 
— eram 
ttettem vala 



•— erara 
etni fogék 



- fui 

tte tett voltam etni fogok 
V# ettettem volt 
•—, fueram — 
rég* ettettem rég. voltam etni 

fogó : v* ettem volna 



ero - etett le- - 

szék az az et- 

tetni fogok. 

us sím 



- etni fogok 
(utóbb) 

Conjunctfous. 
urus sim 



— eram 
ettetni fogék 

dó voltam 

v. ettetni fogtam 

dő voltam vala 

— dő leszek 



dus sim 



tet{ vagyok ető legyek mindjárt endö legyek 



v. hogy ettettem etni fogok 
us essem urus essem 

* tett valék ető valék 
us fuerim urus fucrioi 
etett voltaiéi ető voltam 1 

v. ettettem volt 
us fuiflem urus fuissem 

etetett lettem eto lettem volna 
volna 

ettettem volna 



etett leszek 
dus essem 
endö valék J 
dus fuefim 
endö voltam 

dus fuissem 
dő lettem volna 
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us fuero . urus fuero dus fuero 

etett lennék ető lennék endó lennék 

ettetbém etaék. 

Infinitivuf. 
(us) um, ám, um, rum, ram, rum, dum, dam, dum* 

esse v. füisse — — 

etett lenni ető lenni endó lenni 

etíetettnek lenni etni mindjárt endó lenni 
ura iri - etett ('enni) ettetni ; és dum írL 

25. Az időknek formálása azt kívánja hogy 
a' Praesenst Perfectumot és Supinudiot, /s azt, 
hogy meJIyik Conjugatiohoz tartozik az ige 
tudjuk , az után a' Tabella eligazít. 

26. Jegyzések. 

a) A' Perfectumban 's a' tőle formáltt időkben ktí- 
lömbfélék az öszvevonások p. 0. a' harmadik sze- 
mélyben a' plurálisban runt helyett re is szokott 
tétetni mintfuerunt fuere; ve az r, ii az s előtt 
az iső Conjugatióban elhagyatik: mint vocaveram, 
vocaram; v a' IHdik *s IVdik Conjugatióban két 
magánnhangztf kőzöl kihagyatik mint audivi, au- 
dii ; petivi petü. Melly liasonló más esetekben is 
történik, mint consvessera, svevissem helyett. 

b) A' ris végződés helyett az or Conjugatióban té- 
tethetik re is; araaris, jre* 

c) A' melly igék a* Illdik Conjugatióban io - ra 
mennek ki ; az Imperativusban és ha az i után 
cr következnék az í-t elvetik, a* jelenvalótól for- 
máltató időkben, p. o« capio, Imp. iebam Imper. 
cape nem capie. 

d) A' Gerundiumok a f 3dik és 4dik Conjugatiók- 
ban endura helyett gyakorta undum-ra mennek ki 
legendám helyett p* 0. legundum* 
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>0 Dico, duco, facio, fero az efco Imperativus* 
ban elvetik az c-t, tehát így taoncfatnak dic s 
duc, fac, fer. 

f) Nascor, orior, iftorior különösen formálják' a' 
partio, futurumjukat nasciturus, oriturus, morU 
turus. 

g) Azon verbumoknak, mellyek or- ra mennek ki, 
's vagy Activumok vagy Neutrumok, Supinum- 
jok 's az ettől az o conjugatzió, szerént formál- 
tató futurum párticipiqmjok , valamint praesen* 
participiumjok is vagyon, p. o, hortor, ans, *- 
turus , andus , atus, 

27. Vágynak olly igék, mellyeknek időik 
nem formáltatnak a' regula szerént ; vagy né- 
melly időik épen más szóktól jőnek; vagy 
nintsenek szokásban. A* két első rendbélieket 
rendetleneknek (Irregularia); az utóisókat hij- 
jánosoknak (defectiva) hívjuk. -*- A' neyeze- ' 
iesebbek itt következnek, 

I. Possum s lehet II. Fero, hozom, viszem. 

In&icativus. , , 
Praestns possum, potes, poteft, fero, fers, fért, 

possumus, potestis, possunt, feriraus, ferrit, ferunk 
Imp. poteram, poteras, poterat, fercbam,ferebas,ferebat 
poteramus, poteratis, potc- ferebamus,ferebatis,fe- 
™nt, rebant, 

Terf* potui, potuisti, potuit, túli, tulisti, tulít, 
potuimus, potuistis, potue* tulimus , tulistis , tulc- 
™nt, runt, 

Pl, potueram, potueras, potue- tuleraro a tuleras. tulcrat. 
rat, * 

patueramus, potueratis, po- tulcramus, tuleratis, tu- 

tuerant, leránt, 
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fuu potero, poteris, poterit, feram, es, et, 
poterimus, potcritis, potc* emus, etis, cnt, 
runt, 
F. £♦ potucro, ris, rit, tuIero,ris, rif, imui, iti*, 

rimus, itis, rint, > rint. 

ConjunElivus* ' 

Pr. possiro, is, it, íeram , as , at , 

araus, tis, ant« 
ferrem, res, ret, 

'remus, tis, rent. 
tulcrim &c. 



imus,^rtis, mt, 
Jfap. poffem, cs, et, 

cm us, ctis, ent» 
Perf. potuerimj ris, rit, 

rimus, ritis, rint. 
PL potuisscra, ses 9 set, 

semus, sctis, sént. 

Imperativus* 

I. — 

II. 



tulisscm &c* 



JP. et I. posse , 
P. e* P/. potuissc, 

Participium. 
Praes. — — — 

Fut. — ' 

Gerund.— — — 

Snpin. — • — — 



f er , pl., férte , 

fertő , fertote , feruntt* 

Infinitivus. 
fcrre , 
tulisse. 



ferenSé 
laturus. 
fercndum. 
latum, u. 



Feró az or formában is conjugáltat'k így: 
Indieatiws* Conjunctivuu 

Praes. feror, fereris,fertur,ferar, aris, atur, 

imur, imini, untur. amur, amini, antur, 

hnp. ferebar &c. ferrer &c» 

Fut. fcrar, eris &c. 
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Impcrat. 

I. ferre , pL feriraini , 

II. fcrtor,fcriminor,fertjntor 



Infinit* 

Praei. Imp. ferri 

JFV Participii latul 

JFitf. ferendus/ 

Ül. volo, akarom, nolo nem akarom, malo inkább akar* 
vis , non vis, mavis 

vult v non vult, v ma vult 

volumus, nolurous, v malurous 

vultis, non vultis, mavultis 

volunt, nolunt, 

Jm/). volebara v s at. nolebara, 

P % volui, nolui, 

P/>. volueram, nolueram, 

F. volam, nolam, 

Ftf.E** voluero, noluero, 
rendesen. 



maiunt 

mai eb a m 

malui 

malueram 

maiam 

maluero. 



malim 's a 9 1 

mailem 

maluerim 

snaluissem. 



Conjunctivus. 

Pratt. Telim, is> it, nolim f s a' t* 

imus, itis, int, 
Inp. vellem, nollem, 
P. voluerira , noluerim, 
Pj>* voluissera* noluissem, 

Imperativus* 

noli , - — • — - 

pl. nolite, — — - 

nolito , p. nolitoté nolunto. 

Infinitivur. 

ÍV. et Imp. velle nolle , mailé 

P. ** /y. voluisse, noluisse , . raaluisse 
Parti 6. ÍV. volens, nolens p — ^. - 
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IV. E4o. eszem. V* Fio. leszek, véghez 

vitetem* 

Indicatívus. 

Praes. e{lo,edis v,es,edit v.eft. fio, fis, fit, 
edimus, editis,v.eftis, edunt. imus, itis, fiunt, 
Imp. edebam, ficbara, 

Perf. edi, — — — 

Pp. ederam," — — — 

Fut. edam, fiam, 

Fut. Ex, cderb, — — — 

Conjunctivus. 

Praét. edam , fiam , 

lmp. essem v. ederem, es, et fierem* 
emus, etis, ent, mind a' két 

féleképen. -<~ — — 

P. ederim,. ~ — — 

IJ>. edissem, — ■ — .— » 

'Imperativus. 

!♦ ede v. es , fi » 

edite, efte, fite , ' \ 

II4 edito , ellő , fito , 

editote, eftote, edunto. fitote, fiunto. 

Infinkivus. 

Praes. et Imp. edere, esse, fieri, 

P. et Pp. edisse , ~ — — 

Partic. Braes. edens, — — — 

Gerund. edendum, * — — — 

Supinum esum , u. t- — — 

Partic. fut. esurus. — — ~ 

1 
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Conjunctívuf. 
eara, eas, eat, 
eamus , catis , eant. 
ircm , res , &c. 
iverim , 
ivisseiu , 



VI# Eo, megyek. 

Indicativur. 

Praes. eo, is, it, 

ímus, itis, eunt. 
Imp. ibara, as, at, 
P. ivi, 
J'p* iverara, 
fa*, ibo , is , it — ■— — ; 

imus , itis , unt. ~ — — 

F«í. £*<*#• ivero, &c w — — 

Imperativus. Infinkivus* 

I # i, ite, Praes. ire f 

II. ito , itote , eunto , R. et Pl. ivisse 

Gerundium eundum Partié. Praes. iens, gen* 

^ euntis 
Supinum itum, u. Faf.iturus* 

VII. ajo , mondom, bizonyítom. l 

I*<iiV. Praes. ajo, ais, ait, Co#. Praes. ajam, as, at, 

a}unt. ant 

Jmp. ajebam f s a f t* 

VIII. In^uam (io} mondom; 

Indtc. Praes. Inquam, quis, it, City JVarx. inquias, at , 

imus, itis, iunu atis, ant. 

Jmp. inquiebam 's a' t* Imper. 

Verf : — inquisti — í. Inque, ite, 

— inquisti^ &c. II, Inquito. 

Fut. — inquies, et, ent, Part. Praes. Inquieni* 

IX. Perf. Mcmini, ifti &c. odi, gyűlölöm, coepi,*ezdem 

emlékezem, 

Pp. memineram, oderam, coeperam, 

Fut. Ex. méminero, odero, coepero, 

Conj. Pcrf .mcaúncrim odetim, coepcrim. , 
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Pp. meminisseni , odissem , coepisscm , 
Imperat. II. mementó — «- - 

Infinit. Perf. meminisse, odisse ' coepisse 

Part.Perf. — — OS US COCftUS* 

X* Ausim merném, faxim tselckcdném. 

Praes. Indic. ausim, is, it, int faxim , is, it, imus, itis > 

int. 
Fut. Ex. fixo, is, it* &c. 

XI. Forem lennék. 

» 

forem, es, et, ent, Inf. főre. 

XII. Salve üdvöz légy , ave Isten veled% 
Tut.Ind. salvebis. 

Imperat. I. Salve, &c. ave &c* 

II. Salveto, etote aveto ? , 

Ififin. salvere avere, 

XIII. defit nints; infit kezdődik. 

PL defiunt Infin. defieri. 

XIV. cedo add , mond elö , quaeso kérem. 
Pl cedite . quaesumus, 

XV. dari és fari - nak nints első persona ji az In- 
dic. és Conj. praes, egyébként rendesen conjugálta* 
tik, Pr* datur , van : fttur, mondatik, *s a* t. 

28. Némelly igék tsak az eggy esnek har- 
madik személlyében jönek elő, Impersonalék- 
nak mondatnak,, *i rendesen conjugáltatnak. 
Ezek mellé a* személlyek meghatározására a* 

Írónőmének tétetnek p. o. me oportet , né- 
em kell , te op, néked kell 's a' t. Épen il- 
lyen formán élnek a' deákok , kivált a' poé- 
ták a' nemrum igéknek, mellyek or-ra mennek 
ki, jdik személlyévei p # o. mihi cantatum 
«st , énekeltem 's t. h. 
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Toldalék. 

29. Jőnek némejly igéktol más igék, . 

a) Mellyek sco-ra mennek ki 's a* történetnek kez« 
dését jelentik* Incboativa hebeo, hebesco* 

b) Mellyek so, to, xo-ra mennek ki, 'sa' történet. 
nek gyakorlásai jelentik — frequentativa videó 
látom, viso látogatom, visito gyakorta látogatom. 

c) Mellyek uriora mennek ki '$ kívánását jelentik 
a* történetnek desiderativa edo > eszem : esurio 

* éhezem* 

A Pártikulákról 

30. I. Jelentik a környülállásait valamelly 
tulajdonságnak vagy történésnek. — Adver* 
lia; leginkább ezekre a' kérdésekre felelnek, 
hol? mikor? hányszor? miként? 

1. Jegy z* s. Sok közülök az Adjectivumoktól for* 
máltatik, úgy, hogy ha az adjectivum adik Declina- 

; tiohoz való, az adv* e-re v. o-ra (néha um-ra is) 
ha a* 3dikhoz er-re v # iusra^megy ki p. o. primut, 
mo, mura, doetqs, docte, levis leviter, levius, adv, 
levius. . 

*♦ Jegyzés. Ez illy adjectivumoknak tehát com- 
parativussaitól *s superlativussaitól is jönek adverbiu- 
mok. Ezekhez hasonló compáráltatott Adverbiumok 
többen is vágynak , noha nem jönek adjectivumok- 

. tói p. 0. sáepe, saepius, saepissime, diu, prope, pe- 
lútus , satis , secos. / 

31. II. a* dolgoknak egymáshoz való kö- 
zit, valamint a'casusok — Elöl járók ( Praepo- 
sitid) Mellyek is kétfélék , némellyek tsak 
a* szóknak eleikhez szoktak forrni se , se* 
paro, dis-jicio re-deo 'sa't. mások magok* 
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ban is jelentenék valamit 9 s mindenkor bi- 
zonyos ejtéseket vesznek magok mellé p. o. 
ad , hoz accusativust ab 1 tói ablat. 

32. IIL öszve kötik v. elválasztják egy- 
mástól a" szókat "s mondásokat. — Conjun* 
ctiones , mellyek közül némellyek nem szok- 
tak elő tétetni ; némellyek pedig más szóknak 
a' végekhez ragasztatnak 's encliticapárticu- 
Iáknak mondatnak , minthogy a' hangot ma- 
gokfelé rántják; plúrimus plurimúsque. 

33. IV. Az emberi indulatoknak kilövd- 
lését fejezik ki Interjectiones p. 0. vah, vae, 
ohe, he, 's t. illyek. 
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ely esnek kell lenni — hogy kiki azt értse 
mondásunkon , a' mit akarunk. 

34. Előjegyzések. 

Minden mondásban ( olly része a* beszédnek, 
mellyet valamennyire meglehet érteni) vagyon sub* 
jectum j a' miről szólluhk ; és praedicatum 
4,* mi a' szubjektumról mondatik ; némelly- 
•«. pedig objéctum , tárgy is , meliyben a" 
praedicatum véghez megy. Hol eggyiket, hol 
másikat , hol a' harmadikat , néha mind a* 
hármat is az élőbbekből kell a' mondáshoz 
hozzá érteni p. o. (Subj.) Rex (praed.) muta- 
vit ( obj )' formám reipublicae repente % non 
considerate. Itt a' vonás után mind a' Subj. 
mind a' praed. mind az obj. hozzá értetik az 
adverbiumhoz. 
. 35. Az Adjectivummal való élésről. 

X. Reg. Az Adjectivum (ha a' mellette lévő 
Substantivumnak tulajdonságát jelenti) azzal eggy 
Genusban, Casusban és számban tétetik , 
máskor v. maga substantivum vagy más melléje érte* 
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tett substantivum helyett van , 's a' substantivumok 
regulájához tartja magát. p. o» homo bonus — • 
páter sapiens, malum vitae, bonum juvenis, amans 
0. u homo) pecuniae, rapax (t. i. homo) rerum. 

J e g y 2. Szükséges tehát hogy a' Substan- 
tivumoknak genuszszát jól tudjuk, mellyetis 
következendő köz és különös regulák által ha* 
tározhatunk meg. 

Köz regulák 5 mellyek akármeVy ejtege- 
téshez való légyen a szó reá illenek. 

i) A' férjfiaknak (*s azoknak hivatalaik* 
nak) nemzeteknek és folyóvizeknek neveik 
masculimimok : agricola, auriga, puer. 

2) Az Aszszonyoknak ('s hozzá jok tarto- 
zóknak) tartományoknak és szigeteknek né* 
veik faemininumok : soror, neptis, uxor. 

3) Azon szók mellyek egy végzésben két 
nemét jelentik az állatoknak többnyire mascu- 
linumok is, faemininumok is. Conjux, cu* 
stos, augur, vates, bos, canis, parens, prin- 
ceps , juvenis r sacerdos V a' t. 

4) Neutrumpk a* nem declinálhatók , a* 
betűk nevei , a ' szillábákra és betűkre nézve min* 
den szók, (minthogy hozzá kel! érteni vocabulum) 
az infinitivíisok, mikor substantivumok. Al- 
pha, mensa dissyllabum, eredére bonum eíL 

Különös regulák. 

az els$ ejtegetésről. 

Az<z-ra, e- re és a\ plurálisban ae» ra 
kimenő szók faemininumok; az a^-ra és es+ 
re kimenők masculinumok , mensa, pila; 
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pentecoste ; Syneedoche ; érisypelas. Adrias, 
ha tenger mascul, 

* 

A* második ejtegetésről. 

Az er-be és itf-ba kimenők (jr-be kimenő 
egy van vir, a f vele öszszekőttetett levir-rpl, mel- 
lyek az első kőz ! regula szerént a* masculimnnokhoz 
valók , ur-ba is egy van satur, a' melly adjectivum) 
masculinumok , az am-ba végződök neutru- 
mok; ager, hortus, pallium. 

Kiv. ahuSj bumus, vannus faemininumök pelagut, 
és virus neutrumok ; vulgus masculinum és neutrum ; 
azon kivul sok, görög szók , mellyek a* deákoktól be- 
vétettek faemininumök a' görög sierént, mint perió- 
dus , exodus , synodus 's a' t- 

j£ harmadik ejtegetésrSL 

a) Masculinumok , mellyek o-ra, or -ra, 
os - ra er - re e's «- re mennek ki, ha ezen 
utolsó végezetüek a' genitivusban sylla- 
bával nevekednek, p. o. homo , honor , 
fíos, anser, pes. 

Kiv. i) o-tól faemininumök ordo, cardo ligo, mar- 
gó, harpago-n kívöl azok, mellyek do,-go-ba 
mennek ki, vagy ió-ba V igéktől származnak p, 
o* consvetudo, origó, natio , •— és caro , echó , com- 
niunio, consortio, ditio, perduellio, portio, propor- 
tio, talio. 

2) Or-tól Neutrumok cor^marmor aequor# 

3) Os • tói faemininumök cos 9 dos , glos ; neu- 
trumok os j chaos , cpos, melos; 
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4. Er-tol neutrumok cadavcr, iter, piper, papa- 
ver, ver, verber 's níás egynéhány szók« 

5, Es - tői faemininuraok, compes, raerces, mér- 
ges, seges., teges, quies, requies, inquies* 

b) Faemininumok „mellyek as-ra z>-re, 
ys-re aus-ra .r-re, $-re ha consonans 

van előtte ,» vagy es - re ha a' szó nem 

nevekedik syllabával a" genitivusban 

mennek ki. p. o. majestas , vis , chelys, 

laus, nix, mors, fámes. 

Kiv. 1) as - tói Masculinumok : adamas, elephas 

Gigás és as; neutrumok vas (vas is) fas, nefas, arto* 

creas. , 

2) is - tol masculinumok amnis , angvis , axis , 
callis, canalis, cinis, collis, erinis, ensis, fascis, fi- 
nis, fdllis , fuiíis, fustis, ignis, lapis t mensis, orbis, 
panis , penis , piscis , postis , pulvis, sangvis, sentis, 
torris , angvis , vectis , vermis 's t. - 

3) x-tól. Masculinumok apex, codex, grex, 
pulex , veryex , calix 's mások. 

4) s - tol melly előtt mássalhangró van: mons, 
pons, fons, dens, chalybs, hydrops, rudens. 

c) Neutrumok, mellyek <z-ra* e, c, /, n y 
*-re> arj ur , us-ra. mennek ki, p. o. 
poéma , rete , lac , animál , nomen , ca» 
f>ut , calcar , fqlgur , corpus. 

Kiv. 1) 1-től sol és sal mascul. melly utolsó he- 
lyett sale is mondatik V melly , (nem sal) neutrunu 

2) n - tol masculinumok ren, splen, lien, pecten, 
ágon, canon 's mások. 

3) w-tól, masculinumok fur, furfur, turtur, 
vultuf ♦ 
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4) us - tói, masculinumok: raus, lepus. Faemini- 
numok, mellyek a' genitivusban az, u-t megtartják ;, 
mint virtus, juventus 's m. de, crus, jus, rus, thu^ 
neutruraok maradnak a* reg. szerént. 

A! negyedik ejtegetésről. 

Az us ba végződök masculinumok ; az a- 
ba végződök neutrumok^fructusi cornu. 

Riv. faemininumok 3 acus, domus, manus, por- 
ticus , tribus. , idus. 

é 

A% ötödik ejtegetésről. 

Mind faemininumok az ötödik ejtegetés- 
hez tartozó szók species ^ facies , res. 

Kiv. meridies masc. dies a? cggyesben .masc. és 
faem. a a többesben masculinum. 

Jegyzék. A' fenn irtt első regula szerént 
kell a' névmássaival és a" részvevőkkel is él- 
ni, mikor adjectivum gyanánt tétetnek. 

11. A' Suhstantivumokkal való élésről. 

1. Jegyzés. Melly declinatio szerént 
változtassuk a 1 substantivumot y vagy melly 
genusban tegyük; meg van a 1 szóknak termé- 
szetek 's a' fenn adott regulák által határoz- 
va ; melly számban tegyük , azt legtöbbnyi- 
re a' dolog maga határozza meg : a' sy maxis 
tehát tsak arról ád regulákat, mitsoda ejtés- 
ben tétessék a' substantivurti. 

2. Jegy z és. A' Substantivumnak numc- 
rüszsza tsak így függ más szótól. . 
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a) Ha két v. több substantivumok után 
más substantivum praedicatum gyanánt tété*, 
tik , ennek plurálisban kell lennie p. o» Clio 
et Polyhymnia erant Musae. Melly sum sok- 
szor el is hagyatik. 

b) A" relativum qui abban a' számban té- 
tetik, melly ben azon substantivum van, melly 
alatta értetik, p. o. milites, quos hostes fuga- 
rufít , apud Lacedaemonios infamia sünt ad* 
fecti. 

36. Ildik regula. Olly casusban kell a* 
Substantivtimokat tenni, mellyben az előtte 
való Subjectum volt. 

1) Ha olly igék után, mellyek nem ele- 
gendő praedicatumok praedicatumok helyett ; 
vagy. 

2) Ha qui est kihagyatván magyarázásúl té* 
tétnek a' Subjectumhoz. p. o. az ip re, Pau* 
Jus et vir, consvetudo est altéra natura. A* 
gdikra effodiuhtur opes £quae sünt) irritamen* 
ta malorum. 

1. Jegyz. Ollyan igék, mellyek nem 
egész praedicatumok magokban, sum, forerru 
fío , maneo , evado , appareo, nascor , 's a* 
mellyek betsülést, nevezést 's valamivé te- 
vést jelentenek *s m. p.o. ríemo fit casu bonus, 
Trajanus 6b egregia in remp. facinofd dictus 
est páter patriae. Cicero declaratur ConsuL 
A Komanis et Grajis caeterae nationes re* 
putabantur barbáráé. 

2. Jegyz. Néha a* praedicatjim , melly 
ezen szók után tétetik adjectivum, 's az tső 
reg. szerént kell vele élni, tsákhogy ha, kü- 
lömböző genuszú substantivumokhoz való. fó- 
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képpen a v masculinumra, az után a' faemini- 
numra, "s utolján kell a' neutrumra vigyázni ; 
ha pedig a 1 Subjectumok nem eleven dolgok, 
neutrumban tétethetik, vagy az utolsó substan- 
tivumhoz alkalmaztathatok, p. p. páter et ma- 
ter mortui sünt ; domus, hortus, agri sünt ven- 
dita. Fons et flumen est deductum. 

37* Illáik regula. Nominatiyusban kell 
tenni a' Substantivumot ha a' Subjectum , ar- 
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arra a" kérdésre felel ki , qnis v. quid p. o. 
(ki megy?) az atyám megy, páter meus it. • 

38. IVdik regu'a. Genitivusban kell a* 
Substantivumot tenni. 

i) Arra a' kérdésre kié vagy kinek, (mikor 
ezen utóisót az elsővel lehet magyarázni), rnás sub- 
stantivum , vagy substantivum helyett lévő 
szó 's est után mikor ty'rást jelent, p. <v kié 
a" könyv liber est patris , vagy mikor az est 
elmarad liber patris. 

k 

2) Arra a' kérdésre minek némelly adje- 
ctivumok után, mellyek valakinek olly tu* 
lajdonságait jelentik hogy magokban még 
megnintseuek határozva, p. o. Az ember ki- 
vánója a pénznek. Homp est cupidus pecu- 
niae. Itt senki sem elégszik meg magával a' 
tulajdonságnak nevével. 

1. Jegyzés. A' verbum sum után néha elmarad 
valamellyik e* három v. hasonló substantivumok kö- 
zül; proprium, officiura, indicíum: mellette tehát a f 
Substantivum arra a' kérdésre kié v* kinek gemtivus* 
ban van. p» o* hominis eft cogitare. 






Második Rész. 37 



->.— 



%• Jegyzés. Olly tulajdonságok mint ,a' sdik 
szám alatt kívántatnak a' következendők, a) mellyek 
valamelly kívánságot vagy buzgóságot jelentenek mint 
avidus, cupidus, studiosus, aemulus. b) mellyek tu- 
dót , nem tudót jelentenek , mint , gnarus , ignarus, 
inscius , nescius , conscius , peritus , imperitus, prtr 
dcns, imprudens (gnarus és ignarus helyett)rudis, con- 
sultus* c) roellyek emlékezőt v< nem emlékezőt jelen- 
tenek, mint memor, immemor. d)mellyek részvevőt 
jelentenek, mint particeps, expers, consors, exsors, 
socius. c) mellyek tehetőt jelentenek ü. m. coinpos 
impos, potens, impotens, f) mellyek tellyest, bő- 
velkedőt, 's termékenyt jelentenek m. plenus, refer- 
tus, fertilis, ferax, fecundus, sterilis, inops, indi- 
gnus. g) ax-ba végződök és az n s participiumok 
mikor hasonló elégtelen tulajdonságot jelentenek, 's 
többek , mellyeket tsak a' tapasztalásból kell megta- 
nulni. 

3) Ha valakit tulajdonságaira, formájára, 
idejére , tartós voltára , nagyságára és betsé- 
re nézve írunk le, azon szó melly ezt kijelen- 
ti , ha meghatározó adjectivum van mellette, 
Genitivusban tétetik melly esetben sokszor 
ott van a' sum is. p. o. Juvenis praeclari in- 
genii. • 

Jegyz. A' két elsőknek leírása ablativusban is 
tétethetik. Vír bono animo, pulchra forma. 

4) Olly adjectivumok 's substantivumok 
után, mellyek valaminek részekre osztását' je- 
lentik, a' helyett hogy közül, böl, a' substan- 
tivum génit, plurálisban tététhetik. p.'o. so- 
kan az emberek közül,, multi hominum* prae- 
stantissimi librorum legjelesebbek a' köny- 
vek kőzúl 
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x* Jegy z. Azon adjectivumok leginkább a' kö- 
vetkezendők a) uter, altér, neuter, uterqoe, alius, 
solus, ullus, nullus, nemo, nihil , qiris, qui, is, 
quieurique, quisque, quilibet, quisquam, aliquis 9 
quidam , multi , paucí , quot , quotusquisque* b3 A* 
Superlativusok. c) A' számot jelentő szók. 

3* Jegyz. A' következendő adjectivum neu* 

trumok után pedig singularis és plurális, Geniti- 

vus, mint a' dolog magával hozza: u. m* tantum, 

quantum, aliquantum, plus, multum, plurimura, mi- 

iius, minimum, reliquum, dimidium , médium, nimi* 

ura, aliud, quid compositumjaival , quidquid, quid- 

piam, quidquam, aliquid, quiddam, hoc, id, illud, 

istud , idem y quod. j>, 0. elég annyi a* jóból, sufficit 

tantum boni* 

3» Jegyz. Némelly Adverbiumok után, hason* 

16 megoszlásra mutatván azok is, u. m. sat, satis, 

abunde, pairum^jpartim, affatim, ubi, ubinam, ubi* 

que, ubicjunque, quo, aliquo, usqaam, nusquam , 

hic, huc, eo, tunc, 's a' t. hasonlóképpen Geniti- 

vus következik, p» 0. paruin t^mporis, ubique loco* 

rum. 

5) Azon igék után, mellyek emlékezést 
vagy felejtkezett jelentenek, memini , recor* 
dor , reminiscor , obliviscor arra a % kérdésre 

miről. Memini beneficiorum^ obliviscor ofifi* 
ciorum. 

6) Vádolást, meggyőzést (valamiről), kár- 
hoztatást vagy feloldozást jelentő rgek utáiv 
p. c, aecqsor furti , convincor eriminis in pá- 
triám. 

*f) Poenitet, piget, pudet, taedet , miseret 
után a 9 dolog ; interest és refert titán a' sze- 
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mély tétetik Genitivusban : taedet me mise- 
riarum, pudct paupertatis, patris interest fi- 
Jium bene educari. 

J egy 2. Interest és refert mellett ego , tui, stri, 
nos, vos, így állanak mea, tua, sua, nostra, vestra* 
p. o. nem mei, hanem mea interest nosse amicum. 

8) A* betsűlést , % s hasonlót v # ellenkezőt 
jelentő igék után köv. Genitivusok tétetnek , 
tanti, magni, parvi, pluris, maximi , plu- 
rimi , minoris , minimi , tantidem , quanti , 
quanticunque, flocci vili p. o. parvi pendo mu- 
nera, vili pendo divitias. (I. 3. ) 

9) Néna tenus mellett p. o, pedes crurum 
tenus rigébant. 

' 39. Vdik *reg. Dativusban kell a' substan- 

tivumot tenni arra a' kérdésre kinek , mire 
és kihez, mihez, 1) mindenfele verbumok, 
2) olly adjectivumok 's néha particulák után, 
mellyek hasznost-, hasonlatosságot , egybe- 
köttetést , alkalmatost , távol léteit , könnyű- 
séget, hajlandót, ellenkezőt és hasonlót jelen- 
tenek, p. o. dedi patri, concessi commilito- 
ni, commodum discenti est scholam frequen- 
tare, conveniens erranti agnoscere errorem, 
prope patri stetit 

Jegyz» Szükségesképpen megesik te- 
hát , hogy gyakorta egy szó mellett két sub- 
stantivum van Dativusban, minthogy minde- 
nik más kérdésre felel. p. o. triticum est 
utile homini victui , balnea inserviunt tempe- 
rantibus sanitati. 

3) Némelly elöljárók Cpraepositiones) s 
azoknak casussok helyett , mind az igékben 

C 4 
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mind mellettek* Hlyének ad , ante , con, de* 
e, in, inter, ob, post, práe, pro, re, sub t 
super a' verbumokban ; mellettek pedig a , 
ad, apud , cum , p„ o. adsto aJicui , praepo- 
no malis, bonus mjntius venit ád regem v. regi. 

J e g y z. Némelly igék mellett más kérdésekre is 
van Dativus ; némellyek mellett pedig egy kérdésre 
két casusban lehet felelni ; némellyek -pedig külöm- 
bözö értelme^ szerént külömbözo ejtéseket -vesznek 
magok mellé p. o. benedico tibi (maledico), persva- 
deo patri, studeo Arithmeticae, medeor malis — adu* 
lor praepositis , y. praepositos , anteeo alicui , ali- 
quem. Hlyének még antecedo, adtendo, despero, in* 
ludo, incesso, praecurro, praesto, praestolor, ad- 
spergo, circumdo, confido, dono, excello, impertio, 
iriterdico, íntercludo, mitto — aaveo alicui , valaki, 
eránt gondoskodni , ab aliquo , valakitől őrizkedni. 
Hlyének még consulo, cupio, horreo, impono, incutn- 
bo, maneo, peto, pojspicio, pro videó, recipio, tem* 
pero , timeo, vaco, moderor 's mások, mellyeket az 
Írókból kell megesmérni. 

40, Vldik reg* Accusativusban kell a" Sub- 



ái 



stantivumot 1) ezeri kérdésekre tenni kit, hová, 
mennyi ideig, mekkora (hoszszuságra széles* 
ségre, vastagságra) mennyire van? 



m 



P* 0. kit), mellyre az objectum szokott 
felelni, az activum verbumok után, amo pa- 
rentes, lego literas, 

J e ? y z ? Néha tehát egy ige mellett két 
accusativus van. p. o. doceo te lecturam* 

hová 's mennyi ideig) mind a' kettőre né- 
ha elöljáróval is szoktunk felelni , mint : co 
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in urbem , vivó (per) triginta ' annos : de a' 
helységek nevei eleibe praepositio tétetni nem 
szokott y mint véhor Vindobonam nem in V. 
mekkora v. mennyire van) a" mérték szó 
tétetik accusaüvusban mint : longa domus 
ioo pedes, ábest amicus a me 40 miJHaria — • 
ezen utolsó esetben ablativus is tétetik néha. 

2) Accüsativúsban tétetik a* Substantivum 
az accusativust kivánó elöljárók után , mel- 
Jyek ileha a* verbummal vágynak öszvetéve. 
p* o. adeo patrem, efreumstant urbem, (melly 
öszvetett verbumok közül mindazáltal sok Da- 
tivustvesz maga mellé 1. az Vdik reg.) ten- 
do in templum, ad mind inas. 

Jegy z. Ezen elöljárók kivannak pedig Accusat. 
ad, apud, ante, adversus, adversum, cis, citra, circumt 
circa, circiter, contra, erga, extra, infra , inter, 
intra, juxta, ob, penes, per, pone 9 post, praeter, 
prope , propter, iecundmn, supra, trans, versus, ultra 
*s arra a' kérdésre hová, merre s a' U in, sub, super, 
supter. 

3) Az ímpersonale verbumoknak négy 
része mellett a' Subjectum accüsativúsban 
van téve p. 0. poenitel me facti , decet $tu» 
diosum discere. 

J e g 7 z. Az Itnper sonale igék mellyek ide va- 
lók C2ckr poenitet, piget, pudet, tacdet ^ miíeret , 
decet, dedecet, oportet* 

41. Vlldik reg. Ha az észrevételt vagy 
kijelentést jelentő *s interest és refert igéku- 
tán, olly mondás következik, melly árrá felel 
mi az? annak subjectuma accüsativúsban té- 
tetik 5 á* magyarban tétetni szokott hogy el- 
hagyatik, 's a' praedicatum infinitivusban kö- 
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vetkezik, p. o. látom, (mi az, a' mit látok?) 
kogy az atyám a' mezőre megy^ videó /?<z- 
trem meum rus ire ; patris interest filium di- 
scere. 

42. Vllldik reg. Vocativusban kell a" 

Substantivumot tenni mikor valakit megszól- 
ítunk v. hívunk Andrea ! dicite coeli ! quis 
vos creavit ? 

43* IXiik reg. Az Interjectiok után a* 
mint az értelem magával hozza , hol Dati- 
vus, hol acc. hol voc. tétetik, p. o, vae mi- 
hi; vah iniserum; o tempóra , o móres! 

44. Xdik reg. A' Substantivumot Ablati- 
vusban kell. tenni az elöljárók után , mellyek 

Ablativust kivannak u* m. a, (ab, abs,) abs- 
<jue, cQrani, cum, de, e, (ex) prae, pro, sine, te- 
nus (a' substanttvum után tétetik) in, sub, super, su- 

Eter arra a' kérdésre hol. Ex aqua, ex puteó, ex 
orto, # 

Jegyz. Ezen praepositiok gyakorta el- 
hagyatnak tu m. i)ha valaminek okát, mód- 
ját, eszközét, részét akarjuk kijelenteni p. o. 
kezemmel dolgozom, manu laboro. 

2) A' helységek nevei *s rus és domus- 
nál , mellyek a* hol-ra ha isö v. 2dik ejte- 
getéshez valók 's singularisok Genitivusban, 
máskor ablativusban tétetnek p.o.hol voltál? 
Jauríni, Athenis, Vindobonae, Constantinopoli. 

3) Következendő Adjectivtimok után di- 
gnus, indignus, fretus, venalis, carus ; "s a\ 
megfosztást, vásárlást, eggyezést, bövelke- 
dést , vagy sztíkölködést jelentő 's követke- 
ző igék után utor, fruor, fungor, potior, ve- 
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scor. p. p. dignus (P r0 ) premio, alienum(a) 
deo, abundo (ciim) divitiis, utor (cum) lin- 
gva. 

4) Nem mindenkor tétetnek újra ki , ha 
már a' verbumban voltak excludor re nem 
ex re. ' 

45. 1. Jegyz. A' névmássai néha adj e- 
ctivurnok , mikor substantivum mellé tétet- 
nek; néha substantivumot kell álaltok érteni, 
azért constructiojok egészszen a" szerént, majd 
az adjectivumok , majd a" substantívumok 
reguláiból határoztatik meg. p, o. páter meus 
— a ? meus iu adiectivujm* Qui erant in au- 
la — a' qui itt suDstantivum. 

Ki tetszik ebből egés^szen miként kellessék qui--» 

vei élni, hogy U u az ázzál a' Substantivummal > ' 
niellyhez tartozik genuszban és számban meg eggyez- 
«n (mint a' praedicatum 1. f.) a' casussa pedig úgy 
tétessék , a* mint az utolsó mondás , mellyben a' quj 
vm 9 kivánja: atno'Deum, qui est bonus- 

46. 2. Jegyz. A' Participkimok Adje- 
ctivurnok, constructiojok tehát ezek szerént 
megy , valamint a' Supinumoké és Gerun- 
diumoké a' Substantívumok szerént : tsak hogy 
ezekhez a" substantivum bizonyos kérdésekre 
épen a2on ejtésekben tétetik , mellyekben az 
igékhez, mellyekbél jonek. p. o.Rex dilectus 
populo , ludos it spectatum: dil. casusa Rex- 
tóf, populo -é dilfectustól, 's ludos -«specta-» 
tumtól nigg; speetatum pedig it-töL 

47- 3* Jegyz- A' magyar nem minden- 
kor úgy él ezen három nemű szókkal, mint a* 
deák; az tehát itten a* kérdés, mikor keU 
őket a' deákban tenni. 
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a) A* participiummal kell élni, ha egy mon- 
dás a' másikhoz ezen párticulákkal ra* 
gasztatik, a" ki, midőn, minekutánna, 
minthogy, noha, és '$ a 9 t. ha a" Magyar 
ezeket elhagyván participiumot tehet 

- hely ettek p. o. Az ember, a f ki köteles- 
ségét teszi, szerettetik: a ki teszi he- 
lyett mondhatom tévén , tehát homo fa- 
. ciens &c. 

Ha azon particula által, a' többihez ra- 
gasztott mondásnak különös subjectuma van, 
ez a* participiummal eggyütt ablátivusban té- 
tetik, p. o. midőn Josef üralko&ia, a* vallás- 
nak szabad gyakorlása engedtetett. Josepho 
tegnante libertás exercitii religionis est con- 
cessa. 

b) A' Supinumnak accusativussa akkor té- 
tetik , ha a' menésnek tzélját magyarul' 
infinitivussal jelentjük p, o. enni megyek 
— eo comestum. — Az Ablativussa pe- 
dig ha ezen szók facilis, gratus, bonus y 
fas 's ellenkezőik utáh a' Magyar infíni- 
tivust tesz — ■ néha akkor is, na a' tzél- 
ját akarjuk, jelenteni valahol voltunknak 
p. o* könnyű megtselekedni, facilefactu, 
jöjj a 1 fekvésből , veni cubitu. 

c) A' Gerundiummal akkor élünk, ha a' 
szükséges jövendő tselekedet magyarul 
infinitivusban van v. néha Imperativus- 
bap is. p# o. Ideje, hogy tellyesítsd ige- 
retedet. Est tempus inplendi officii tui. 

A' Verbumokkal való élésről. 
48# Melly personában tétessék a' Verbum* 
az értelem mutatja ; ha magamról szóllok az 
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első , ha arról a' kivel beszéllek a' második , 
ha másról, a' harmadik személlyel kéli élnem. 
A* Conjugatiót maga a' szóknak mivolta ha- 
tározta meg : Itt tehát regulák adathatnak tsak 
a* számokról , időkről , és moduszokról. 

49. XI. reg. A' Verbumot abban a' szám- 
ban kell tenni mellyben a' substaMivum vólt v 
melly nék praedicatuma : 's ha több subjectum- 
hoz való többesben , (kivévén ha a' subjectu- 
mok nem elevenek a' mikor mindeggy akár- 
mellyik számban tétessék.) p. o. homines ive- 
runt, bos et canis sünt expulsi. Lapis et aur 
ser cecidit v. ceciderunU 

50, X Ildik reg. Az időt három felekép- 
pen kell meghatározni, i) Magából a' dolog 
természetéből p. o. láttom azt tsak a 1 , dolog 
hozza magával hogy így mondjam 's nem lá- 
tom , vagy fogom látni. 

í) K történeteknek eíobeszéllésében eggy 
egész darabját a' történetnek azon tempiisban 
kell elbeszélnem, mellyben kezdettem p. o* 
Caesar in Galliam processit, (ezt praesensben 
is tehetném v. Iijip.) ibi Helvetios vicit (már 
nem vincit) domosque rémisit (nem remittit) 
suas. 

3) A 41 második mondásban, mikor ennek 
verbumja cönjunctivusban tétetik, melly az e- 
lőbbihez van valamelly constructio által köN 
ve a" praesensre/és futurumra praesens; a* 
praeteritumokra pedig imperfectum követke- 
zik p. o. necesse est (ezt a' dolog határozza 
meg) ut facias x (a* reg. szerént)/Non multum 
clefiut, quin occideretur* 
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51. Xllldik reg. A 1 verbumot Indicati- 
vus modusban kell tenni, ha valamelly törté* 
netröl, mint bizonyosról és meghatározottról 
beszéllünk p. o. beszéllek loquor, megyek eo. 

52* XiVdik reg. Conjunctivusban kell 
tenni a" verbumot na valamelly történetről 
mint bizonytalanról lehetségesről', kívánható- 
ról szóllunk. p. o. midőn beszéllek (nem bi- 
zonyos, hogy beszéllek) cum loquer ; mennék, 
ha : irem , si. 

Jegyz. Azért is a Conjunctivui többnyire olly 
particulák után szokott következni, mellyek a* beszé- 
det bizonytalanná teszik. Mellyek is a' következén* 
dók; ur, ne, quo, quin, cűm, (midőn) quamvis , 
licet, utinam, si , a* kérdő particulák mikor nem 
kérdenek egyenesen, quasi, tanquam, perinde , ácsi 
'5 néhasi, njsi, etsi, etiamsi , qnamquam , quarovis 
priusquam és a' viszsza vitető pronomen qui melly 
után is conjunctivus tétetik. 

a) Ha sum, reperior, invenior, hábeo van előtte 
*s aliquis hozzá értetik m. sünt, qui dicant: est, 
quod tnetuas. 

b) Ha qui annyit tesz, mint hogy én , hogy te, 
hogy ő, hogy' mi , hogy ti , hogy ók , a* ipelly 
leginkább idoneus, dignus, indignus, tam, tan- 
tus , talis, ejusmodi, is, a* comparativasok és sok 
igék után szokott történni; a* hol többnyire az 
előbb nevezett adjectiyümok gondoltatnak p. 0. 
Quis esset tam ignarus , qui nesciret, suam ; rei- 
publicae contineri salute. Caesar legatos misit, qui 
dicerent. 

c) Mikor azt jelenti midőn én , te , ő , mi , 
ti, ók, v. mivel, noha, hogy, mint -a' ki helyett 
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tétetik : ut scripsissem , qui ad multam noctem 
vigilassem, somnus me oppressit. Sapiens po- 
steritatem ipsam , cujus sensum habiturus non 
sit, ad se putat pertinere Cic. quaest. Tusc* 
u 91. ' 

53. XVdik reg. Imperativusban kell á* 
verbumot tenni 3 ha egyenessen kívánunk va- 
lakitől valamit , kivált 2dik Imperativusban 
ha hathátóssan parantsohmk, "s ha valami bi- 
zonytalansággal 's kéréssel Conjunctivus práe- 
sensben- p. o. Eredj , perge ; kérlek tselekedd 
me g 1 r °g° facias : facito parantsolom tedd, 

54. XVIdik reg. Tnfinitivusban kell a' ver- 
bumot tenni , a) na két ige jön öszve 's az 
eggyik a^ fő tselekedetet , másik a' mellyé- 
kest jelenti , valamint a' magyarban p. o. vo- 
lui domum ire. 

Jegyz. Ide tartozik a' magyar potentia- 
lis is, melly a' deákban possum- mai és más 
igével fordítatik. p. o. elmehetek possum ab- 
ire. b) Ha a' subjectum accusativusban van 
téve, a' praedicatumnak infinitivusban kell kö- 
vetkezni 1. f. a' Vlldik reg. dixi te esse bo- 
num adolescentem. c) Ha a' törtéhetet melly et 
az ige jelent substantivu.m gyanánt akarjuk 
tenni p. o. a" szeretés kötelesség. Amare est 
officium,. 

55. A' Particulákkal való élésről külö- 
nös regulákat adni szükségtelen, mert riem vál- 
toztattatván , mindenkor egyféleképpen tétet- 
nek (azt a' tsekély változást kivévén, a* melly 
némellyeknél történik , hogy p. o. a conso- 
nans ; ab vocalis , abs qu és t előtt , e con- 
sonans , ex vocalis előtt tétetik). Mikor kel- 
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lessék pedig ezt és hem más particulát ten- 
ni , nem regulákból, hanem jóLexiconbóI és 
az auctoróknak szorgalmatos olvasásából az 
által kell megtanulni, hogy azoknak értelme- 
ket tökélletesen tudjuk, p. o. hogy mikor te- 
szi quod, mikor ut , mikor quin , mikor ne 
1. a 9 Scheller Lexiconját r 

•Toldalék 

Azokért, a' kiknek szüksége voFna reá 
ide függesztjük Sum-nak conjugatióját is, mcl- 
lyet Tanítványaink számára szükségtelennek 
tartottunk. 



Iniicativüf, 
Praeu Sum, cs, est, 

sumus, estis, sünt, 
Imp. eram, eras, eraf, 

eramus, eratis, eranU 
Perf. fui, fuisti, fűit, 



Conjunctivus* 
sitii, sis, sit, 
siraus, sitis, sint, 
essem, esses, esset, 
essemus, essetis, essent, 
fuerim, fueris, fuerit, 



fuimus, fuistis, fuerunt, fuerimus, fueritis, fuerint* 
Ppf. fueram, fueras, fuerat, fuissero, fuisses, fuissct, 

fueratmis,fueratis, fnerant, fuissemus,fuissetis,fuissent 
Fut. I. ero, eris, érit, 

erimus, critis, eriint. 
Fut. Ex. fuerój fiieris, fuerit, 

fuerimus, fueritis, fuerint. 
Imperativus. 



II. esto, estote, 
Particip. 
Prats. ens 

Fut. futurus, a, um* 



Infiniti'üUf. 
Pr'aes. et Imp.. esse 
1>. tt Pp. f uisse 



dkk^r 



4* ( o ) 4 j* 
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A helyes iratról* 



A 



g6. -£X helyes irást kétféleképpen lehet te- 
kinteni, i) A' szókra nézve; nogy a* szókat 
azokkal a 9 betűkkel irjuk mellyekkel a' leg- 
jobb deákok irják «— ebben semmi egyéb regu- 
lát adni nem lehet, hanem olly könyveket 
olvassunk , meMyeket jeles deákok adtak ki, 
mint Ernesti , Heyne, 's vigyázzunk a' szók- 
nak származásokra p. o. aijibitio t-vel kell irni f 
mert attól jön ambitum. 

57. 2) A' jelekre nézve , mellyekkel a* 
befzédnek eggyik, részét a' másiktól megkü- 
lönböztetjük , (signa diaeritica) hogy kön- 
nyebben megértessünk. Mái időben a' követ- 
kezendokkel szoktunk élni 1 ) , vonás , com- 
ma; 2) ; pont vonás, semicolon; 3) : két- 
pont. colon ; 4) . pont, punctum ; 5) ? kér- 
dés 1 jele, signum interrogationis ; 6) ! fel-ki- 
áltásnak a' jele , signum exetamationis 7) ( ) 
rekesz jel, parenthesis 8) -*- gondolat' hij- 
jánosságának jele. 

D 
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J e gyz és. Az 5. 6. 7. 8- hol kellessék ten- 
ni a' magok neve már megmutatja : de a' négy 
első, a* beszéd' részeinek természetét jegyez- 
vén, szükségesképpen éhez alkalmaztatik. Es- 
mérni kell tehát legelsőben a" beszéd' részei- 
nek terméfzetét. 

58- Minden olly darabja a r beszédnek, 
melly ben praedicatum és subjectum , ( néha 
objectum is) van, vagy könnyen hozzá gon- 
doltatik, azon szókkal eggytitt, mellyek ezen 
három fbszókhoz tartoznak mondásnak (Sen- 
tentia) mondatik, p. o. Imperátor Augustus 
bona camerae obvenientia dono confért bene 
meritis patriae filiis. 

59. A' melly részét a' beszédnek egészszen 
meglehet érteni, azt az utánna tétetni szo- 
kott jeltől pontnak mondjuk (.punctum). Ez 
háromféle 

1) Egy fó mondásból áll - Sententia. 

2) Ha több mondásokból áll, mellyek a* 
közikbe szövött mellyékes mondásokkal eg- 
gytitt tagoknak (membra) neveztetnek, 's e- 
zek minden további szoros öszveköttetés nél- 

'kúl egymás után vágynak rakva, azt dara- 
boltt beszédnek (oratio concisa, per mtmhra % 
fusa) szoktuk mondani, p. o. Caesar ex Itá- 
lia protectus est in Gallias ; unius anni spa- 
tio Helvetios vicit et in lóca pristinae habi- 
tationis remisit ; inde arma in Gallos Ger- 
manis adhaereiítes, ipsosque Germanos cis 
Rhenum convertit ; profectus est contra Bel« 
gas 's a' t. mellyet még számos hasonló ta» 
gokkal szaporítani lehetne* 



.. 
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3) Egész tagokból áll, de a 1 mellyek úgy 
vágynak öszverakva, hogy az elsőt az utol- 
só nélkül meg, nem érthetni egészszeo x vagy 
úgy, hogy a' mit az első egy két szó kezdeni 
akar attól az egész pontnak eleje eltér 's tsak 
utóbb kerül reá viszsza , melly kerülésével 
el is végződik a" pont. — Ezt kerek pontnak 
(periódus) lehetne mondani, 's az a" része, 
melly a 1 mutatott tzéltól eltérni láttatik Qpro- 
thasis) első fele; a* melly a' tzéJra viszszatér 
(apodosis) hátulsó fele a 1 periódusnak. • 

Jegyz. Áll tehát a' periódus 1, 2,3, 
4,7 több membrumokból , 's azok szerént 
(simplex) eggy esnek, kéttagúnak (bimembris) 
három , négy 's Öttagúnak 's a' t. (íri, quadrU 
quinque &fc. membris) mondatik^ p t o. Quis 
mortalium cogitationibusfutura penetrantium 
non videat, ex male actis mala sequi debere. 
simplex. Cum nemo eruditus nascatur : neque 
eruditioy ut vestimentí genus quodaam^ in 
foro publico pecuniis parari queat ; neque ad- 
eo a díligente docenie , ut vinum in doliurn 
infundi possit ; sedpropria cujusvis industria 
parari debeat : necesse est 9 ut quivis ad eru- 
ditionem tendens summo studio in literas in* 
cumbat. 

Jegyz. Azapodosist és prothasist rend- 
re nézve meg is lehet változtatni, az elsőt e- 
löl, az utóisót hátúi tévén ; mint az épen olva- 
vasott példában, ha azt a' necesse-n kezdenénk. 

60. E' szerént már commát kell tenni a* 
mondás* végében, 's ha, minekelőtte az el- 
kezdett mondást elvégeznénk , mást vetünk 
közben, ennek mind előtte, mind utánnap, o. 

D z 
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nemo est, qui dubitet, deum esse omni- 
scium. 

Jegyz. i) Némelyek az egy mondás- 
hoz való több subjectumok praedicatumok és 
objectumok közé is, Commát tesznek, kivált 
ha conjunctio copulativával öszve nintsenek 
ragasztva , a' melly mindazáltal tsak akkor 
szükség, ha valamellyik a nevezett nemtt 
szók közül igen számos , v. sok más szók 
tartoznak hozzá , úgy hogy a* beszéd nehe- 
zen értethetne meg , ha illy megválasztó je- 
let nem írnánk közibe p. o. Jupiter, Mars, 
Vénus , Apolló , Neptunus , Pluto et Vulca- 
nus sünt <#i. Homo, qui sana sua ratione 
omnia facér e ; montes in valles, valles in mon- 
tes, paludes in siccarn terram> lacus in fiuvios 
convertere potest, multas mutationes in su- 
perficie habitacuíi sui , terrae , imo in ipso 
etiam climate y quod a sole gubernatur produ* 
cit vicissitudines. * 

Jegyz. 2. Participium v. másféle con- 
stractio által egybe ragasztott mondások közé 
is szoktak némellyek szükségtelenül commát 
tenni p. o. Imperante Leopoldo, Hungária a 
Turcis est liberata. 

61. Semicolont kell tenni a' punctum fó 
részeinek végződések után : colont a' protha- 
sis és Apodosis közé; punctumot mindenütt 
a* hol egészszen megértjük a' beszédnek vala- 
melly részét, p. o. Cum jam amplius horis sex 
continenter pugnaretur ; ac non solum vires , 
sed etiam tela nostros deficerent \ atque hostes 
aeriui instwent; validioribusque nőst r is vállam 
tcindere et fossas complere coepissent ; resque 
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ettif öűÍ extremum jam perducta casum : P. 
Sextiits Baculus prímipib Centurio^ quem iVer- 
yico proelio compluribus confectum vulneribus 
diximus, et itern C. Volutenus Tríbunus mili* 
tum vir et consilii magni et virtutis ad Galbam * < 
accurrunt , atque unom esse spem salutis do- 
cent ; si cruptionefacta auxilium experirentur. 
J. Cces. Com. de hello Gall. L> 1ÍL c. 5. 
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A helyes kimondásról 's a hangmértékroL 

( Ptosodia. ) 



N 



62. /* mái kimondás , a' hangmértékre néz- 
ve egészszen eltávozott a' régi Romaiakétól, 
Mi ma közönségesen minden Süzóban tsak egy 
syllabát vonunk meg. Az egysyllabájuakban 
azt az eggyet, vagy azt is röviden mondjuk ; 
a" két syllabájuakban az utolsó előtt valót; a* 
három *s több syllabájuakban is ugyan azt vagy 
az előtte valót ; de á 4 hangadásban a" 4c) ik 
5<jik 's a' t. syllabákra az utolsótól soha sem 
távozunk* A* melly hihetőképpen a 1 régi Ro- 
maiaknak szokások ellen van, kik is, úgy lát* 
szik, minden hoszszu syllabát hoszszan,minden 
rövidet röviden, minden középszerűt (anceps) 
középszerűen vagy külömbféleképeri mondot- 
ták ki. Most már e* tekintetben tsak a' három 
's több syliabáju szóknak utolsó előtt lévő syl- ' 
labájoknak kimondásában eggyeztínk meg- a' 
régieknek szokásával. Rövidségnek okáért je- 
lékkel fogunk élni — hoszszu syílaba ; u rö- 
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vid, - középszerű, az az a' versben hosz- 

szú is lehet , rövid is* jp. o. Roma , homo , 

így mondjuk ki pedig homo, levitas mondjuk, 
's úgy is van a' syllabának mértéke. 

63. A 1 Deák szillábáknak mértékét tehát 
( a * kijegyzetten kivül) nem a* kimondásból, 
hanem a' régi vers szerzőkből, 's azoknak 
szokások szerént készült regulákból kell meg- 
Ítélnünk, 's valamikor ezek nem elegendők a $ 
kútfőre, a" vers írókra kell viszszatérnünk ; 's 
ha netalám egymással ellenkeznének hasonló- 
képpen ezeknek hinnünk, nem amazoknak. 

64. A' regulák kétfélék. 1) Közönsége- 
sek, mellyek minden syllabákra magyaráz- 
tathatnak , akár elő akár középen akár végen 
legyenek azok a' szóban. 2)* Különösek mel- 
lyek. a) Az első és középső syllabákról szól- 
lanak b) az utolsó syllabákról. 

/. Közönséges regulák. 

65. L Reg. A' Diftongus (kettős hangú) 
hoszszú prcedo, mensae, fcetus. Még akkor is 
ha két szillabára oszlik , az első szillaha* p. 
o* terrai , aulai* 

Kiv. pras vocalis előtt néha rövid p. o 4 praeeo , prae- 
acutus. 

66 II. Regi Két mással hangzó, valamint a' 

kettősök is és a' j. hoszszúvá teszik az elot- 

tök való vocalist. p. o. Conscia mens recti, 

rex , lex , gazoplyl^ceum , major , pejor. 

D 4 
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J e Sy z * 'A' h nem betű; qu tsak egy cow» 
sonans: serpit humi, aqua. ' 
Kiv. i) A' j nem hoszszabbítja meg az előtte való 

vocalist azoo szókban, mellyek jugumból vagy- 

«* 
nak öszvetéve p. o. bijugus* 

Kiv. 2) b, c, d, p, t, után ha r következik , v. 

a Görög szókban m, n, 1, nem teszi hoszszú- 

vá a' vocalist, hanem középszerűvé , ha tsak az 

már. magában nem hoszszú. p. o* patrts fratris, 

de matris (mert attól jön p % r % £ ) hoszszú* . 

Jegyz. Altaljában a' Görög szóknak hangmér- 
tékjeket soha sem kell a' Deák szók regulája szerént 
mérnünk, hanem azon nyelvnek tulajdonságából ta- 
nulnunk* 

67. III. Reg. A' más vocalis előtt való 
magán hangzó rövid. p. o. suus, docui, mihi* 
Kiv. 1 ) fio-ban, ha az ir-re r nem következik az i hosz* 

szú* p. 0. fio, fiebam* 
sf) Az iusra kimenő Genitivusok középszerűek , 

solius , ahus és altén uson kívül p. 0. íllius, istius* 
3) az e az 5dik ejtegetés Genitivussában '$ dati* 

vussában , valamint a* régi a is az aiban az el- 
" só ejtegetésben ae helyett , hoszszúk diei, aulai; 

rei, spei, és fidei-n^ o-n, és ohe-n és eheu-n 
,■ kívül. 

68- IV. Reg. Az össvevont syllaba hosz- 
szú. p. o. di> dii helyett cogo coago helyett* 
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II. Az elsS ét középső syllábákról szálló : 

különös regulák. 

69. I. Reg. A* másoktól származott 4 v* 

másokból öszvetett szók megtartják az ere- 

deti szó' syllabáinak mértékét* p; oamo, a- 

mator, finis, fínio. 

JK1V4 Ettől fzámos fzdk vétetnek ki , mellyeket tsak 
olvasásból lehet megtanulni. Egynéhányat ide te- 
szQnk. Hongo, humánus; rego, regina; sedeo, 

mm »*' m, ^ ^ • a «■ ** V 

sedes; raoveo, mobilis; macer, macera; voco* 
vocis ; mole$„ molestus ; odi, ódium ; íuceo, Lu- 
cérna; sopio, sopor; statura, status, statio, 

** — s* «• • *S 

stabilis; servitum, servitus; juro, dejero, pe- 
jera; nubo, pronubus^ connubium; dico, ma- 
ledicus, causidicus; pro, az előljáró, rövid az 
Öszvefoglalásban gyakorta mint ; procella » pro- 

V» >» \» «* 

fanus, profecto, profugus, profundus, proter- 

vus , profiteor , profíescor ; középszerű is nétnd* 

ly ékben, mint procumbo, procuro, procreo> 

propello , propino , propago , prqfessus , profil* 

sus; di, disertus, dirimo; re mindég rövid re- 

fert-ert kivul. . ' 

70. 2) Ha az öszvetett szóban az első xé%z 

á-ba v. o-ba megy ki az Hoszszú; ha e, i* v. n-ba 

rövid : p,.o. quapropte* , controversus > ifefas 

bipes , dueenti. > 

»5 
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Kht. o) hodie , quandoquidera , omitto , e) trevir 9 

veneficus , vidclicct , rcfcrt , (impers.) nequam, 

' nequitia, nedűm, nequaquam, nequiquam, ve- 

cors , vcsanus , Hquefacio , calcfacio , tepefa- 

cio f patefacio, i) quivis , quilibet 9 utrique, ple- 

^| %Mf ^V •*• «^ 

riquc, quantivis, quanticumque, ibidem, ubi- 

que, scilicct, ilicet, sí ve, biduum, pndie, pos- 

■» «• >* — ^i 

tridie, mendies, quotidie, quotidianus, ubivis, 

ubicunque, idem masc* idem ncutr. 

71. $.Reg. A' két syllábájú perfectumok- 

nak 's szupinumoknak eltó syllabájok hoszszú ; 

rövid azoktf a' perfectuníoké a' kik az első 

syllabát kettőztetik vidi 9 visum , c^vi, favi, 

esum. 

JLh. két syll Perf* dedi , túli , steti , bibi , fidi , sci- 
di. —két syll. Supinum dátum ratum, satura, 
ltum, litüm, citum, quitum, situm, rutum, 
statum, sisto-tól, de statum sto-tóL — Kettőzte- 
tő Perf. cecidi caedotól. 
4) A' három és több syllabája szókban 

ollyan az utolsó előtt való syllaba, a' millyen- 

nek mqndatik. p. 0+ maleficus, facimus, di- 

scitís, venimus, sepelivi *• t. 

JEfo néha a' perfectumnak 3dik személlyét a* plurális- 
ban megrövidítik p* 0. dederunt Vitg. Aen. 3, 4$, 



Negye&k Rész. 59, 



«^MM 



III A* utolsó syllábákról szollá különös 

regulák. . 

72. 1. Reg. Hoszszúk az utolsó syllabák 
az egysyllabájúakban , *s a' mellyek 1% - re , 
u>ra, c-re, as-ra, es-re és ps - ra mennek 
ki p* o. pro, me, te; audi, domini , fructu, 
cornu, halec, satietas, facias , mágnes, do- 
ctos. 's t. 

Kfo< egysyllab.^ rövidek a* más szókhoz ragasztatni 
szokott particulák , — ragasztékok , (enclitic*) 
que, ne, ve, ptc 's a f fc fel, mel, vir, cor, 
os, (ossis) an, in, quis, bis, is, fer,-per, tcr, 
9 s a' mellyek b, d , 1 , t-re, mennek ki : mint 
ab, ob, ad, sed, vei , at, ut, et. 's a' t. és 
es sumtóL 
Kiv. i) nisi,, quasi, mihi, <ibi, sibi, cm, ibi, ubi, 
uti. * ^ 

— c) nec, donec, fác, hic. 

-— as) rövid azon nominativusokban mellyeknek 
Genitivussok atis, adis, ados-ra megy ki, a- 
nas , vas , (vadis) Ilias. 

— es) A* nominativuszszok azon harmadik ejtegetés- 
hez tartozó szóknak , mellyek egysyllabával ne- 

r vekednek, abies , aries , paries és pes-en kívül: v 
mint eques , dives., seges. 

— os) compos, impos. 
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73. //. &eg. Rövidek az utolsó syllábák 
!ia a , e , d , 1 , n , r , is , (ys) us , és t - re 
mennek ki. p, a cornua, domire, apud, ani- 
mai , nomen , páter , finis , doctus , caput. 
Kiv> a) az első ejtegetésnek ablatiyussai , 's az as- 
tói jövő vocativuszok, az első conjugationak im- 
perativussai, és a' pardculak eia, quia, postea, 
ita - n kivul hoszszúk. 
e) az ötödik ejtegetésnek abl. ; a' 2dik conjug. im* 
pcrát. és az adjectivumoktól j6vö Adverbiumok 
bene és male - n kívül hoszszúk. Néha caVe és 
vale dico előtt rövidek, 
n) azon harmadik ejtegetéshez való szóknak no- 
minarivussok , mellycknek genitivussok enis - re 
megy ki p* o* lien, eni$, hoszszu; középszerű 
az apbstrofáltt ne , mint. nostin. 
is) hoszszúk a' többesnek Dativussai mensis, do- 
minis; azon nominativusok, mellyeknek geniri- 
vussok ends , inis v. ids-re megy ki : mint Sala- 
mis, Salammis; a' plurális accusativus eis helyett, 
omnis omnes helyett ; a' 4dik conjugationak má* 
sodik personája venis , dormis valamint vis is 
a' bel 61 le készülttekkel , mavis, quamvis, qui- 
. vis utervis, 's relís, nolis malis, f s sis compó- 
situmjaival possis, prosis etc; gratis íbris. Az 
Exact. futurumnak második személlyé középszerű 
fuint amaveris. 
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us) Hoszszuk a' harmadik ejtegetésnek azon noini- 
nativussai, mellyek az u-t a 9 genitivusban is 
megtartják, tokit virtus; 's a* 4dik ejtegetésnek* 
Génit, az eggyesben, 's norainativussa , Accu- 
sativussa, 1 v s vocaávussa a' többesben fructus 

' boni. 

74. III. Reg. Az o középszerű valamint 
a" versnek utolsó syllabája is , ha természete 
által meg nints határozva, * * 
Kit. A' Dativusok és Ablativusok a' 2dik ejtegetés- 

ben valamint az adjectivui&októl jövó Adver- 
biumok hoszszuk. 

Toldalék d Versekről 

* 

75. A' régi Romaiak , valamint a' Görö- 
gök verseikbe a' szókat a' syllábáknak mér- 
téke szerént szedték öszve , két , három , v. 
négy illykép öszverakodtt syllabák lábot (pes) 
tettek. Mellyek ím' következnek 

a) Két syllabájuak. 

Mértékek példa rajok nevek 

7 ° aqua pyrrhichiuÉ 

u - . ' potens Jambus 

"" - audax Spondaeus 

"" u gaudet trochaeu* 
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b) Három 


syllabájuak* 


U %J w 


ss >• v# 

.domine Tribrachyí 


If u _ 


tenebree Anapaestus 


U - v x 


amare Ampibrachys 


— vt o 


pectora dactylus 


— — o 


cantare Amphibacchius 


wm U — 


caritas Amphimacer v. 


' 


Creticus 


v> — — 


^olores Bacchius 


•V 


adducti Molossus 



?) N^gy syllabájuak , mellyek a" két syllá- 
bájuakböl rakatnak öszve. 



v» u o t 



u memória proceleusmaticus 

«# . «• *» «■* 
u o ví — ixii 9 erLcors Paeon quartús 

o o _ u opulentus Paeon tertius 

u u - •!- adolescens Jonicus a minőre 

a — u u idóneus Paeon secundus 

SS m, SS mm 

«-<■>- amcenitas dijaipbus 
° — — u verecundus Antispastus 

SS — . - •* •* 

w . - - *-, reformidans Epitritus prímás 
*-V "^V U u ° attonitus Paeon primus 

? •"- inaffttiens Choriambus 
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~ u - o cnM iitus ditrochaeu* 

- u - - adminiftrans epitritus secundas 

- - ° ° incognitus Jonicus a majoré 

- - « - intelligens Epitritus tertius 
•- - - « infínitus Epitritus quartus 

- - - - investigansDispondaeus 

76. Ezek szerént már igen külömbféle 
versek készülnek. A' nevezetesebbek közt)* 
lök ezek: . » 

r: ^|:zii |=.il l— ^ \\~<2-? |nJi fife* 

xameter. 

Arma virumqne cano Trojse qui primus 

ab bris 
— °°| — ü jtfmr . - 
Gaudia pelle 
1 _ o « 1 --^ Pbcrecratiut 

Cras donaberis hoedo 

~ 00 1 — £Tú I "-* .° I — — Heroicus tetrameter 

Ibioius o socii comitesque 

ZZ ZTv\— «Tbl — <Tu I — w u Dactylictts AhmaniuM 

Anceps forma bonum mortalibus, 

= J~Jpz — o|~|— u u | — ° w |-2. Ventmettr 

Interdum lacrymae pondéra vocis habent. 

Pulvis et urabra sumus Hor,D« 4* 7. , 



4 



V 
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*s akár- 
tnclly 
más 2, 3 
jíyH.láb, 
tsak 
_ o nem 

i. Metrum 



u — 



Jambicus ha illyen ries 
lábból áll quaternarius v. b 
méter;, ha hatból senarú 
v. trimeter; ha 8-ból oc te 
narius v.quadrimeter. 

L Queruntur in silvis aves. Hon Epod. 2. 
Beatus ille , qui procul negotiis u. o. 
Pecuniam in loco negligere maximum m< 
terdum est fucrum. 

° -dnacreonticus 



9 s más 
de nem 



mint^ 
az első 



.w 



Ut tigris orba gnatís. Sen. Trag. Med, 861 

riambicuí 

O qaid solutis est beatius curts. Catuli. 31. 

akár ni 

a' „_ 
kiviíl 



w o 



Trochaicm — mint a* Jam- 
|bicus ugy szokott neveztetni 
I Metrum — binarius v. monometer , 
quaternarius v. bimeter , senarius v. trime- 
ter j octonarius, v. tetrameternek. 
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Jegyz, Az utolsó láb helyett gyakorta 
, tsak egy ji syllaba van. 

, Stant parati ferre quidquid sors tulísset 

ultima 

~ u [ 1— ««| — ü | — -? SappUcus 

Nulla vis major pietate vera est Sen* Thyest. 
J e gy z. Itt is gyakorta egy syllabával ke- 
vesebb v. több van. 

j_ o u | — o |— _o| — ^ j protein 

Nunquam discrepat utile a decoro. 

— - u u — | ° — JL\ Cboriambicus dimtttr 

Levida gestafejrmis Hor. Od+ i , 8. 

, j _ o o _ gpE- 1 aorB tr { meter *. Glyconius,, 

Regem non faciunt opes Sen. Thyest* 345. 

^_|_ c o _ |— o u— \vjtCbor. Tetrm. v. 

•1 

Asclepiaieus 
Multos castra juvant et lituo tubre 

Jegyz. a' második láb" végene'I szónak 
kell végződni. 

1— « o — j— u o — | — o o — 1 o ^ C j, 0m 

riamb. Pentam. 

Dicesheu, quoties te speculo videris alterum 

Hor. Od. 4, io. 

^o |_ o o_|— q ^_| o — o. mSs f é t e 

Qor. Tetram. 

E 
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Oderit campum patiens pulveris atque so- 
lis Hor. Od. 1 , 8» • 

Aequam mementó rebus in arduis Horat. 
Od. '2, 3. 



O Ü 



o u 



o o 



o u 



o u 



O ü 



o o 



Anapaesticus és 
pedig Aristopha- 
° ° »/*«/ ». Arcbilo- 
foqbius. 

O quam miserum est nescire móri Sen. 
Ag* 600. 

jj. o — f _o o = | t> ü — 1 ^ j^^. Partbeniaeuu 

Felíx nirftium prior aetas 

Wü — | °° 1 ° » 1 üü — — |?o»í«tx 

a mi »♦ 

■**■ 

Eques ipso melior Bellerophonte Hor. Od. 
3 * *2* 

— Ó O | U pl — OJÜ I — »o ü I — u 1 — o 1 O I 

áactylico Troihaicus* 

Solvitur acris hiems grata vice veris et Fa- 
voni Hor. Od. 1. 4. 

ff. A' versben irtt egész darab munka 
—költemény (Carmen) — a" versek" nemének 
száma szerént, . ha 2. jön elo benne dicolon, 
ha 3. tricol. 's a 1 t* a' soroknak száma sze- 

> 

rént pedig , mellyek egy strófát (melly után 
ismét az előbbi rendje a" verseknek elő kez- 
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dodik) tesznek, distrophon, tristrophon, te* 
trastrophon 'sa* t.-nak mondatik, ha két, 3, 
y. 4 vers tesz egy strófát. — Ezeket elő- 
számlálni szükségtelen 's haszontalan p. o. E- 
legia melly Hexam. és Pentam ; Sapphicus 
versezet , melly három Sapphicus és egy A- 
donicusból áll 's a' t. 

78. Hogy helyesen érteni és jól tudjunk a' 
versekről ítélni szükséges azokat scandálni, 
(a' maga lábaira elosztani) tudni, melly a' fenn 
irtt rajzolatok szerént könnyen véghez megy, 
ha tudjuk , melly nemű vers van előttünk* 
Szükség mindazáltal még 

1) Megjegyezni , hogy a 9 magán hangzó 
(a' kettősök közül tsak az ae) v.azm az előt- 
te való magán hangzóval a 1 szónak a' végén, 
ha vocalis következik reá, elhagy atika' Scan- 
sioban, a" felkiáltó szótskákat kivévén. 

Difficijle est fate|or, sed | tendit ad j ar- 

dua | virtus 

2) Hogy a* Romai költők külömbféle sza- 
badságot szoktak magoknak venni , 's néha 
egy syllabából kettőt, néha kettőből eggyet 
tsinálnak, ez Crasis, amaz diaeresis p» q. 
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Syllaba | longa bre | vi sub | jecta vo j ca* 

tur J | ambus. 
Dü tibi | diviti | as dede j ránt ar | tem- 

temque fru j endL 
3) Szépnek tartatik tsak nem minden ne- 
mű versekben, ha a' szónak első fele. más láb* 
hoz tartozik , mint az utolsó : 's rútnak, ha a' 
közepe a f végével megeggyez egy vagy két 
syl lábakban. Az elsőt caesurának, az utóisót 
cadentianak hívjuk 's az e* szerént készültt 
verseket leoninusoknak. 

Obstupu { i stet e | runtque co [ mae vox } fau- * 

cibus | haesit. 
In silvis lepores in verbtc quaere lepores. 



Hibák f s' Jobbítások. 

A* tabellában az idők' formálásában és az pr con- 
jugatióhak Imperativussában esett. hibát könnyen meg 
fogja minden Tanító igazítania 
39 L 4dik s. r tui olv. tu. 
42 utolsó előtt való sorban ,»felentő <c után tedd 

hozzá „a* comparativumok <c 
43 1. 1. sorban „vescor" után tedd hozzá „opus *if, 
(melly mellett néha nominativusz is van.)" 
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